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I. Zajeli Anděliky před bitvou Lepantskou.

Jméno země řecké není snad nikomu neznámo

aniž bude tuším člověka, který žhy nebyl někdy za—
slechl, že Řekové ve staiém předkřeslanském světě
nejvzdělanějším byli náiodem,VVjehožto školách i
světovládní Římané se cvičili, a V jehož řeči i pí
smo nového zákona psáno jest. Vůbec známo, že
sv. apoštol Pavel hlásav slovo Boží V Makedonii
ve mestech Soluně (Thessalonice) a Filippi, také V
nejhlavnějších městech středního Řecka, V Athénach
a KOiinthě símě sv. Evangelia rozsíval a že ku
třem křesťanským obcimV Řecku, Soluňské, Filipské
a Korintské, jež byl sám štípil, zřídil listy, které
Církev sv. po všechny časy co předrahé památky
5 nejhlubší úctou chová.

Staré Řecko, ku kterému iMakedonie a Thes—
salie náležely, bylo mnohem Větší a mohutnější,
nežli nynější, kteréž ze tří hlavních částí sestává,
z pevniny Livadie totiž, z půlostrova Moreje čili
Peloponnesu, a z ostrovů četně zemi tu obkliču—
jících. An staré Recko se rozpiostíralo na 2180
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mílích čtvercových, a nad míru lidnaté bylo, zau—
jímá nynější Řecko 717 mil a čítá asi 900, 000
duší. Uprostřed jest říše ta jako proříznuta zálivem
Lepantským, který Livadii od Peloponnesu dělí, to—
liko malou u Korinthu užinu zemskou ponechávaje,
kterouž Peloponnes čili Morea s Livadii souvisí.
Celé Řecko jest prostoupeno horami, jež úzkými
dolinami a nevelkými planinami od sebe odděleny
jsou. Skrze celou Livadii táhne se pohoří Pindské
V mnohonásobných větvích, z nichžto jedna, jmenem
Oeta i celý ostrov Negropont prostoupá. Jiná ha
luze široká rozkládá se na hranicích Livadie proti
Thessalii. Na ní strmí proslavení horští velikáni:
Parnas, Helikon, Kythairon, Hymett, a málo kde
jaký prosmyk příchod do země dovoluje, jako své
toslavné Thermopily (prosmyk). Jiná větev pohoří
Pindského vybíhá až do Moreje, kde velmi krásné

skupení velikánských bor tvoří. Ješto pohoří tato
tvaru vápenitébo jsou, nalézá se všudy mramoru v
hojnosti. ZAltiky, kde hlavní město Řecka, Athény,
leží, vybíhá ještě jiná haluz do Moreje, která na
jihu strmící vrcholy tvoří a ještě jednu větev k
západu, odboří Taygetos, vysýlá. Světoznámá a
přerozkošná vysočina Arkadie 2000 stop vysoká
jest horami 6000—7000 stop zvýší obroubena.
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I strminy skalin tytýž bujným rostlinstvem pokryty
jsou, a kde lesů není, viděti na mnoze půvabné
háje a květnaté louky.

Zádná pevnina zemská neleží tak příhodně na
moři jako Řecko. Všude viděti hluboké choboty
čili zálivy, jako záliv Lepantský, Messenský, Aeg—in
ský, Zeitunský a j. Břeh ku břehu, ostrov k ostrovu
zírá a do přístavu vyzývá a odtud snadno pomy
sliti, že zde vezdy život přečilý a obchod velmi
živý panovával. Rek mnoho avšak nevelkých pro
téká zemi; největší z nich jest Aspropotamo, se
kterouž řekou rovnobézné teče Pindaris. Do zálivu Le—

pantského vtékají řeky Marno, Kamenica, Bonica,
Tiska aj. Moreji na západě protékají Peneus a
Alfeus, do Lakonského zálivu pak vpadá Basiliko
Potamo. V Attice znamenitéjší řeky jsou Kellssos
a Illisos, jakož severne i Komander a Sperchios.

Jasné, líbezné a mírně teplé nebe nad veške
rou říší tou se klene. V přerozkošné Arkadii jakož
i v dolinách Parnassu a Helikonu trvá zima velmi
na krátce. Již ku konci února se zimní počasí
deštěm a větry končívá, načež hned utěšené jaro
se Všemi krásami svými následuje. Od jara až do
září nepršívá; vzduch jest velmi elastický (pružný),
nebe vždy čisté, noci jasnoskvouci. Pálčivost uvnitř

22?
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země v dolinách panující se větry horskými, na
náhiežích větrý morskými umírňuje.

Řecko plodinami všeho druhu Oplývá. Daří
se zde nejen výborné obilí, nýbrž i výtečná vína,
z nichžto vůbec známé jest sladké víno Malvaské
z řeckého námořního města Napoli di Malvasia V
Peloponnesu, které v středním věku mezi první
lahůdky v Evropě náleželo. Mimo to rostou zde
olivy, fíky, bavlna, pomeranče, citroný a vůbec
známé hrozinký korintské t. j. sušené hiozný ze
zvláštního druhu léVý, které se do veškerého světa
rozesílají.

V Livadii, která se opět na několik krajin
(Doris, Akarnanie, Aetolie, Lokris, Phokis,Boeothie,
Attika, Megaris) dělí, rozprostírá se ve krajině
Aetolii na jižní stráni hory město Lep anto, jež
ustarých Řeků Naupaktos sloulo. Od něho záliv,
druhdý Korintským zvaný, nyní Lepantským se na
zývá, jelikož město dotčené na severní straně toho
zálivu rozpoloženo jest. Počitát' asi 2000—3000
obyvatelů, živících se ponejvíce prodáváním korint
ských hrozinků. Blízko města viděti dvoje předlioří,
Rhion a Antirhion, jimiž záliv Lepantský od zálivu
Patraského se dělí, a které tvrzemi opatřené háji
přístav Lepantský a tudýž i malými Dardanellýr sluji.
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Město Patras, od něhož i soujmenný záliv jméno
vzal, v Morcji V krajině Achaji na břehu mořském
se rozprostírá a jest tím památné, že zde sv. apo
Štol Ondřej mučedlnické koruny dosáhl. Jako Livadie,
tak i Morea čili Peloponnes na několik krajin (La—
konie, Messenie, Elis, Achaja, Arkadie) se dělí,
prostřed zajímá krajina Arkadie. Ostrovy k Řecku
pi'ináležejicí mají s ním stejnou přírodu, ale jejich
krajiny jsou nejrozkošnéjší pod řeckým nebem.

Nejjižneji leží ostrov Cerigo, jejž staří Ře
kové Kytherou nazývali a pro krásný chrám Ve
nušin u velké poctě moli. Ostrov ten 41/2 čtverco—
vé míle prostory zaujímá, a 10,000 obyvatelů po—
čítá. Ač velmi skalnat, přece obilí, vína, hedbáví,
hrozinků a jiných plodin v hojnosti vydává. Hlavní
město jest Kapsali s biskupským sídlem a spatnácti
sty obyvately, s přístavem a mnohými chrámy a
kláštery. Za času když Turci se jali ostrova toho
dobývati, náležel ku panství Benátčanův, na moři
středozemníin nadvládu majících, od r. 1815 pak
svou vlastní správu má a pod ochranou Anglicka stojí.

Benátčanům náležel tehdáž také velikanský na
proti Syrii ležicí ostrov Cyprus, jenž na 293 čtver
cových mílích se prostírá a převelikou vyniká ou—
rodností, vydávaje výbornou bavlnu, hedbáví avý—
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tečná vína, ze kterých červená, když se sestarají,
zbéleji a bílá zčervenají. Písmo sv. dosvědčuje, že
na ostrově Cypru sv. apoštol Pavel se sv. Barna—
bášem a Janem čili Markem hlásali slovo Boží, a
že sv. Pavel potrestav zázračné rouhavého čaro
dějníka a odpůrce víry Christovy Elyma, získalve
lemoudrého tamnějšího místodržitele Sergia Paula
Církvi Boží. Za dřívějších časův byl ostrov ten
velmi lidnat, ted ale jen asi 120,000 obyvatelů
počítá a na mnoze ladem leží.

Jak mile Turci r. 1571 pod Selimem II. ostrov
ten jakož již dříve (1540) celý Peloponnes Benát
čanům odjalí, byla nadvláda turecká na moři stře
dozemním rozhodnuta. S nimi v nejužším spojení
stáli muhamedánští mořští loupežníci, kteří vTunisu
a Algíru pod správou dvou řeckých odpadlíků Ho
ruka a Hajreddina loupežnické státy byli založili a
koráby křestanův na moři středozemním napadali a
je vydrancovavše, tisíce křesťanských mladíků a
panen do otroctví zavlékali. Císař Karel V. r. 1534
s dost malým ale výborným vojskem do Afriky se
přeplaviv porazil Haireddinovy četné pluky v poli
a dobyv Tunisu s přímořskou tvrzí Golletou 20,000
křeslanův z otroctví muhamedánského vyprostil. To
též r. 1541 proti druhému hnízdu loupežnickému
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Algíru, podnikl; jelikož ale proti radě věhlasného
velitele mořského Ondřeje Dorie v čas nejnebez—
pečnejší, v čas podzimních bouří, se byl s loďstvem
vypravil, nepodařilo se mu jeho předsevzetí.

Od toho času loupežníci tis novou smelostí
na křesťanské lodě se řítili a je vyloupivše jaté
křesťany do otroctví odváděli. Dej (nejvyšší sprav
ce pod vrclmictvím Tureckým) algírský, Uchiali,
italský to odpadlík a hrozný drancovník, r. 1570
šťastné se vyhnuv mocnějšímu křesťanskému loďstvu
v moři středozemním, snažil se přirazitiktureckému
loďstvu, chteje společně s nim loupiti a vražditi.
Jeda okolo Peloponnesu přepadl mužstvem svým
ostrov Cerigo Benátčanům náležící, a nenalezna zde
valného odporu napořád jej drancoval, plenil a
obyvatele v pouta otrockájimal. V Kapsali, hlavnim
toho ostrova meste, přebývala toho času Andélika
Kaggiolová mladá asi dvacítiletá vdova kupcova,
velespanilých tváří, a pro svou nelíčenou pobožnost
a neúhonné mravy vůbec vysoce vážená. Mel-at i
hojnost statků pozemských, ze kterých štědré chu
dým udélovala almužny. Dům její k nejúhlednejším
v celém městě náležel. Snadno pomysliti, že loupe—
živí Mahomedáni tak bohaté kořisti nepominuli. U
všeobecném zmatku, hořekování a bedovaní, jímž
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všecken ostrov se rozléhal, nepozbyla Andělika
přítomnosti ducha, a více na uchránění věčnych než
časnych pokladů pamatujíc, svolala své tři rozmilé
dítky, dceru a dva pacholíky k obrazu nejbl. Panny
Marie, aby se ještě jednou s ní pomodlily modlitbu,
kteiouž byly vezdy s ní před obrazem tím říká,.,
I sepialy tedy ustrašené a kvílící dítky útlé
ruce své & úpěnlivě s uboliou mateří svou se mo
dlily řkouce: „Zdrávás královno, matko milosrden
ství, života sladkosti, a naděje naše bud' zdráva. K
tobě voláme vyhnaní synové Evini , k tobě vzr
cháme lkající a plačící v tomto slzavém oudolí; už
čež orodovnice naše obrat k nám své milosrdné

oči atd.“ ——Jestliže kdy modlitbu tuto vroucně se
byly modlily, bylot' to tentokráte zajisté nejvrouc—
něji. V nejhlubší útrobě cítily vyznam slov: K tobě
voláme vyhnaní synové Evini, k tobě vzdycháme
lkající a plačící v tomto slzavém oudolí. 0er za
jisté ostrov ač jinde jim půvabnými vnadami pří—
rody ozdoben se byti zdál, teď proměněn v
oudolí žalosti a slzí.

Po dokončené modlitbě podala matka obraz
Rodičky Boží, před nímž se dítky s ní byli modli
ly, každému ku políbení a sama vřele jej ke rtům
svym pi'ítisknuvši schovala ho pečlivě u sebe, jed
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nak obávajíc se, aby od Turků zneuctěn nebyl,
jinak blaženou nadějí se kojíc, že mocnou přímlu—
vou Marie Panny ve strastech pomoci dojde. Pak
ještě jednou své dítky k mateřskému srdci přivinula,
každé vřele libajíc a hojně nad každým slze roníc.
Jedva to vše byla vykonala, již tlupa svěřepych
loupežníků muhamedánskych do jejího domu vrazila
a všecky nabytky, svršky a poklady vyloupivši
posléze iAnděliku s třemi dětmi na loď samého
deje (Uchialiho) odvlekla. Strachem a hrůzou tře—
SW.“"Íse ubohé dítky tiskly se k matce, avšak i

„i mát' vidouc se všeho oloupenu a v otroctví
zavleklu, neméně se chvěla úzkostí a úžasem. Ta
jediná útěcha ještě ukájela nesmíinou jeji bolest, že
nejdražší poklady, totiž dítky své, kolem sebe měla
a v jejich utěšeném vzezření se kochati mohla. Ja—
ko papršlek sluneční do temného žaláře vlivalo do
zkormoucené duše její nemalou potěchu ito, že
Uchiali s ní a dětmi jejími velmi vlídně nakládal
ned0pustiv aby se jim ublížilo. Patrně vidělatv na
kládání tomto prst Svrchovaného na výsostech a
první prospěch modlitby, kterouž byla s dětmi svy—
mi na vysost ku královně nebes odeslala.
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II. Bžtca LepanIs/ra' (7. října 1571).

Uchialí, dej Algírský, vydrancovav ostrov Ce—
rigo 3 obyvatele v pouta otrocká zjímav, ujíždél s
hojnou kořistí svou a tedy i s křesťany zajatými k
loďstvu tureckému. Toto po dobytí velikého a vele
úrodného ostrova Cypru, jenž až podnes v Turkův
područenství jest, v tak náramném počtu se na
moři středozemním objevilo, v jakovémž ho až po
sud nevídáno, a poplenivši námořská města ablízké
ostrovy Becka, zajelo k břehům Dalmatským, všude
na přímořská křestanův města ohen metajic a vše
vůkol pleníc a pustošíc. I rozechvely se strachem
všechny přímořské říše křesťanské, zvláště Benátky,
jejichžto mořskou vládu Turci dokonce zníčiti usi
lovali. Bylot se i obávati, že co nejdříve loďstvo
turecké se k Italii obrátí a snad i na tvrz veške—
rého křest'anstva, na staroslavný Rím, dorážeti
se opovážL

Což tedy divu, že tehdejší výtečný nástupce
sv. Petra Pius V. všecky křesťanské mocnosti ná—
mořské do společného proti nevěřícím boje vyzýval.
Byltě Pius V. muž rázný a ve svých mravechzce—
la neúhonný, svatý, o dobro Církve nejvýše peč
livý, pravá to ozdoba svaté stolice Petrovy. V
přátelském spojení se sv. Karlem Borromejským,
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jenž jej kardinálům pro upráznéný stolec Petrův
byl navrhl, všemožné o to usiloval, aby spásonosné
Opravy na sněmu Tridentském navržené skutkem se
staly a ačkoli velmi přísnou a mnohým nemilou
provodil kázeň, přece zase pro svou velikou do—
bročinnost milován a otcem chudýchi utěšitelem
nemocných nazýván býval. Nezapomněl totiž Pius
V. nikdy, že sám z chudobné vesnické rodiny (v
hořejší Italii) pošel a že až do 14. roku polní
prací se živiti musel. Vstoupiv napotom v řád Do
mínikanský a s výtečným prospěchem dokonav studia
učitelem filosofie a bohosloví se stal, a posléze i
k důstojnosti kardinálské ano na vrchol všeho dů—
stojenství, na stolec Petrův povýšen byl. Co hlava
Církve činnost neobyčejnou vyvinoval. R. 1566
vyšel neunavenou jeho péčí převýborný katechism
římský, r. 1568 vydán opravený breviář a r.1570
opravený missal. R. 1571 pak vyvolány jim do
boje proti neveřícím všecky námořské mocnosti
křesťanské. I spojili se na mohutné slovo jeho k
boji proti Turkům Benátčané, Neapolsko, Sicilsko,
rytíři Maltestí, a přivolali ku pomoci také španěl
ského krále Filippa II. Ten poslal veliké loďstvo
pod velitelstvím Dona Juana (Jana), prince rakou
ského, pobočného to syna císaře Karla V., kterýž
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to princ již dříve potřením odbojných Moriskův čili
tajnych Muhamedánuv ve Španělích a potrestáním
Tuniskych a Algírskyeh Muhamedánův, jenžto na
břehách křesťanských říši byli pálili a pustošili, slav
ného byl sobě vydobyl jména. Jeho však odcháze
jícího král Filipp snažně napomínal, aby loďstvo
hlavní bitvou nevydával V nebezpečí.

Když Don Juan ze Španiel do Sicílie se do
plavil, nalezl zde spojence u města Messeny s oz
brojeným papežskym loďstvem shromážděny. Tito
znajíce rekovnost a bystry věhlas Dona Juana snes
li naň nadvelitelství, což on přijav rychle vše tak
zřídil, aby k bitvě náležitě připraveno bylo.

00 zatím válečná moc křesťanská na moři

nepřítele vyhledávala, konaly se po veškeré Církvi
katolické modlitby a četná růžencová bratrstva jak
v Římě tak jinde brala se ve slavnych průvodech
od chrámu ku chrámu modlíce se a vroucně vzy
vajíce nebes královnu Marii, co pomocnicí křesta
nův, co věži Davidovu, co potěšení zarmoucenych,
co pannu mocnou, co pannu dobrotivou. A že v
tom ve všem nejvyšší pastyř Církve své ovečky
jak slovem tak skutkem předcházel, snadno lze
pomysliti.

Po mnohých nesnázích nalezli spojenci nepří
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tele v zálivu Lepantském blíže soujmenného města
(1. září 1571). Loďstvo jeho, velmi příznivé polo
žení mající, sestávalo z 250 galejí, 70 fregat') a
brig (rychlých lodí); “španělské pak počítalo 210
galejí, 23 převozných lodí a 6 velkogalejí; ktomu
se připojilo loďstvo Benátčanův několik přetěžkých
lodí majících, jakož i několik papežských a malte—
ských galejí, tak že veškeré loďstvo spojenců kře
sťanských se nepřátelskému skoro vyrovnalo. Něko
lik generálů zrázovalo útok na loďstvo nepřátelské,
ale ohnivý a při tom veleopatrný Don Juan co
nadvelitel stál na tom, aby se ihned útok takový
podnikl. S hromovým tedy rykem střelbyanesmír—
ným skřekem bojujících započala bitva mořská, jedna
z největších mořských bitev z časů novějších. Lod
proti lodi stojíc vysýlala zhoubný oheň smrtonos
ných děl a mužstvo na okrajích lodí zaháčených
stojící mečem se potýkalo. Křesťané s nevýslovnou

*) Vojenské lodě dělí se na třídy. Nejpřednějši jsou
lodě řadové 5 50—100 ano is 140 děly; menší
jsou fregaty, o 44—46 dělách; k nižšímu řádu ná
ležejí korvety, brigy, goclety. Zvláštní druh lodí jsou
galoje čili galery na středozemním moři s plachtami
a vesly. Ted' zhusta se užívá k potřebám vojenským
parolodi.



16

nadšeností a rekovností bojovali, avšak Turci s ne
menší tvrdošíjností odporovali, tak že vítězství dlou—
ho na váhách zůstávalo. Tu křesťanský hrdina Ale
xander Farnese, princ Parmenský, první dal dů
kazýr rekovnosti nadobýčejné, kterou napotom v
Nizozemsku a Francouzsku co druhý Juda Makka
bejský a štít vírý katolické co nejskvěleji měl ob
jeviti, nedaje Francouzům v přátelské spojenís kal
víný nizozemskými vejíti a katolické víry svých
otců se odříci. Obzvláště pak vynikal hrdinstvím
nadvelitel Don Juan žena se sám na lodnadvelitele
tureckého, a dobýv lodi té jakož i nadvelitele me
čem protknuv hlavu jeho na píku napichnul. Touto
porážkou jakož i házením kartáčů na Turky, jenž
střelby té ještě neznali, vitězství křesíanův po dlou—
hém tvrdošíjněm odporu nepřítele rozhodnuto. Vět
šina lodí tureckých bud prostřílena neb odjata, 130
pak u vítězoslávě k městu Messině v Sicílii přive
zeno; více než 15,000 Turkův v bitvě zahýnulo,
a na vydobýtých galejích tureckých 5,000 křesťa
nům V otroctví držaným dána svoboda. Jen asi
dvadcet lodí tureckých zniklo všeobecné zkázý.
Sultan Selim II. dověděv se o té porážce žasnul,
a jako dříve Italie tak nyní Carhrad trnul strachem
a hned Dardanellý, vchod to do Cařihradu, upevňo
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váný. Avšak bohužel nepoužili křesťané vítězství
svého, ničeho dále proti přemoženemu nepříteli ne—
podniknuvše, nýbrž domů, ovšem s jásáním vítězo
slavným, se navrátívše. Toliko Don Juan, kterýž
nepřítele dále stíhati radil, nemoha sám k Cařihra
du se pustiti, odploul s loďstvem svým k Africe a
dobýv Tunisu osadil město osmi tisíci muži. Zde
chtěl sám sobě království nad nevěřícímí zříditi, ale
bratr Filip povolav bo nazpět příčinou byl, že Tu—
nis a Oran zase do rukou Muhamedánů padlý, kteří
ihned 5 obnovenou smělostí na moři loupeže pro
vozovati se jali.

Jak mile zpráva o vítězství křestanův v bitvě
Lepantske po Italii atcelém západu se roznesla,
započaly všude radovánky a slavnosti. Vřelé díků—
čínění vzdáváno Bohu, a velebeno jméno Marie
pomocnice křestanův. Sv. otec Církve Pius V.
již velmi ohurav radostí poznovu ožívl a vida ne
bezpečenství od křestanův odvráceno jak nábožný
Simeon duchem utěšeným konec života očekával.
Trpě na kámen uprostřed nejprudších bolestí vzdy
chal: „Pane rozmnož moje trápení, rozmnož ale
také mou trpělivost.“ Rozžehnav se s tímto světem
dne 1. května 1572 měl za nástupce výtečného
Rehoře XIII., od něhož pochází opravený kalendář,



18

a kterýž na památku onoho slavného vítězství u
Lepanta r. 1573 růžencovou slavnost pode jménem
vítězné Panny Marie ustanovil, protože její mocnou
píímluvou vítězství toho právě v ten den dobyto,
když v Rímě bratrstva růžencová ve slavných prů
vodech od chlámu ku chrámu putujíce Marii 0 při
mluvu za bojující křesťany vzy'vali a sám nejvyšší
pastýř Církve Pius V. co druhy Mojžíš za bojující
Izrael na kolenou kleče žehnajících rukou svých 11
vřelé modlitbě k nebi pozdvíhal.

V těchto všeobecných radovánkách křestanův
však zvláště jedna rodina účasti neměla. Bylat to
Andělika se svými dětmi. Uchiali, ubíraje se k lod—
stvu tureckému, vezl ji jako ostatní otroky křesťan
ské s sebou, nakládaje s ni jak již povědíno, dosti
vlídně. Když bitva u Lepanta mezi loďstvem kře
sťanským a tureckým rozhořela, slyšelat i ona hrů—
zoplné hřímání děl, ohromny skřek bojujících, lomoz
a praskot mečův, stenání padajících, jásání vítězících.
Mezi strachem a nadějí se kolísajic upínala zraky
své k Otci světel, k Otci věčného smílování, a
sedmibolestnou Máteř Syna Božího vzyvajíc co nei
vroucněji prosila, by vymohši křesťanům vítězství
také jí brzkého vysvobození ze zajetí tureckého
vyžádala. Avšak Svrchovanému na výsostech se
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jinak zalíbilo. Ač 5000 zajatých křesťanůvítězstvím
Lepantskym Opet svobody nabylo, přece Andelika
& její děti v počtu oblaženych techto nebyly. Pra—
vili jsme již výše, že asi 20 lodí tureckych vše
Obecné zkáze zniklo. A to byly právé lodě, které

(to velitel řídil Uchiali. Ten s velikou udatnosti

nejenom šťastně útoky křesl'anův odrazil, nýbrž i
také Malteskym rytířům hlavní loď odňal. Pak s
bystrou obezřelosti všeliké zbytky loďstva turecké
ho sebrav couvnul asi s dvadcíti loďmi a co nej—
rychleji Petraskym zálivem jeda plavil se se svymi
zajatymi a tedy is Andelikou okolo Peloponesu
skrze moře Aegejské k Cařihradu. Chybila se tudyž
ubohá máti s nadějí brzkého vysvobození.

Znamenajíc to již Andelika a tušíc, že ne
štěstí jeji teď na vyšší stupeň se pošine, ano že
prodáním v otroctví i od dítek vroucně milovaných
odloučena byti může, všelikou péči apilnost' k tomu
jedine přikládala, aby ubohé dílky své, kdykoli to
pokradmo učiniti mohla, u víře Christove co nej—
lépe možná vycvičila a utvrdila, aby jim s pomocí
milosti Boží útlou lásku k nejsvětějšímu Spasiteli
Ježíši Christu a detinnou důvěru k Rodičce Jeho

do srdce vštípila. Protož kdykoli jen možná, obraz
2
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Marie Panny, jejž u sebe měla, jim ukazovala a
všecky modlitby, jež V domově na ostrově Cerigu
řikávaly, jim opakovati velela, a všecka ta modlení
snažným tím napomenutím končívala, aby na—jméno
Ježíš a jméno Marie nikdy nezapomněli, a raději
všeliká muka i smrt podstoupily, nežhy od lásky k
Ježíši a Marii pustily. A když vše to byly při
slíbily, poeelovala je a ukajela v útlé dětinné lasce
jejich svou nevýslovnou mateřskou bolest.

III. Události v Cařihradě.

Z Egejského moře vede užina mořská Darda
nelská, za starodávna také Hellespont zvaná, do
moře Bílého čili Marmarského. Jméno „Dardanelská“
obdržela ode čtyř tvrzí k hájení této užiny od
Turkův vystavěných a prastarým trojánským jmé
nem Dardanelami nazvaný.ch Dvě z nich hned
na počátku užiny při Egejském moři strmíeí no
vými Dardanelami se nazývají, hlouběji pak při užině
zvedají se druhé dvě tvrze starými Dardanelami zvané.
Jedněeh i druhých stojí vždy jedna na eerpské'
půdě. Dardanelská užina zavírá moře Bílé čili Mar—
marské (Propontis) od západu; od východu zavírá
je jiná užina mořská, Bosporus zvaná, kterou se
pluje do moře Černého a kterou se strany moře to—
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hoto nejpevnější tvrz, Rumili Hissar, hájí. Hned na
začátku Bosporu zvedá se v přenádlierném položení
Carhrad, od Turků Stamhul neb Istamhul nazyvany,
hlavní město druhdy císařské říše řecké, ted' Turecké.
Rozprostírá pak se město to na výběžku země do
moře v podobě trojhrannélío předlíoří,jež v podobě rohu
se severní strany zátoka mořská na míli do země se
tálmoucí a proto Zlatym Bohem nazývaná a se
strany jižní moře Marmarské omílá. Ve Zlatém
Bohu co v prostranném a bezpečném přístavě vše
cky lodě se zakotvují. Na třetí straně souvisí město
s pevninou a zponenáhla v letohrádcích, zahradách
a polích se ukončuje. Z venku poskytuje Carhrad
velkolepy pohled, an na sedmi pahorcích amfitea—
tralne se zvedá, sestávaje z města vnitřního a 18
předměstí, ze kterých 16 na evropském, a dvě na
asiatském pobřeží stojí. Město vnitřní obehnáno
zdmi a průkopy má 28 hran, sedm z nich jest se
strany přístavu, sedm se strany pevniny, a sedm se
strany moře Bílého. Mezi prvnejšími jest nejpa
mátnější hrána TOp—Kapesi, druhdy brána sv. Ro—
mána zvaná, kterouž r. 1453 útok činící Turkové
se vedrali a kde poslední císař křesťansky z domu
Palaeologů v půtce padl. Celé město bez předměstí
má 21/4 míle v objemu. ale pohled uvnitř nevyro—

23
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vná se nikterak velkolepému pohledu z venku, ano
brž uvnitř viděti jen ohromnou špínu, zpustlost a
nepořádek. Počítá se v celém Cařihradě 90,000
domů a 600,000 obyvatelů, z nichžto jest120,000
Řokův, 00,000 Armenův, 50,000 židův a 2000
Evropanův čili Frankův, potomkův to Janovských
Italianův, Francouzův, Hollandanův a jiných Evro
panův, jenž se zde byli osadili, a se zdejšími Řeky
pomísili. Zdi, jimiž město vnitřní obehnáno, byly
od císaře Theodosia ve 4. století částečné ze sta—

rých zbořených chrámů a pomníků pohanských vy
staveny a protož na nich mnoho starých nápisů vi—
děti, avšak na mnohých místech již se zdi ty sesuly.
Na nich vyniká 547 věží, okolo nich beží příkopa
25 střevíců široká.

Nejpřednéjšípametnost městajest serail, sul
tanovo sídlo sestávající z množství palácův a zahrad,
obehnané zdmi & věžemi, a ze tří stran mořem oto
čené, jelikož na nejzažším konci města u moře se
rozprostírá majíc v objemu 11/2 míle. Zde také
obývá velvezír (nejvyšší ministr turecký), ve zvlášt
ním palácu, jehož brána „vysokou portou“
se nazývá, odkudž i pojmenování turecké vlády
tímto slovem pochodí. Mimo to obývá zde ještě
několik jiných tisíc lidí. Mečetů (tureckých chrámů)
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počítá se v Cařihradě 485, z nichžto nejnádhernější
jsou čtyry: totiž mečet sv. Sofie, někdejší kře—
sťansky chrám, od císaře Justiniana r. 532 vysta—
věný, a po dobytí města od Tůrkův r. “1453 na
mečet proměněný, vynikající nádhernou 270 stř.
dlouhou, 100 stř. širokou a 180 stř. vysokou ko
pulí s 170 mramorovými, žulovými a porfyrovými
sloupy; pak mečet Sulej mana 1550 vystavený
s 13 kopulemi a nádherným sloupořadím ve dlou—
hém nádvoří; dále mečet Achmeda r. 1608 vy—
stavěný, bohatě ozdobený šesti štíhlými minarety, a
posléz mečet „Valideh“ poloporcelánem vyklá—
daný. Právě tyto a jiné mečety štíhlými svými
minarety a ploskými k0pulemi propůjčují Caři—
hradu tak velkolepého pohledu. Mimo tyto mečety
ještě jest zde několik tisíc muhamedanských modli—
tebnic. Z křesl'anských chrámů počítá se nyní v
Cařihradě 23 řeckých, 9 katolických, 3 armenské
a flruský; 6 katolických klášterůa 2 kaply. Sídlí
tamž jeden řecký, jeden armenský patriarch sjed—
nocených a jeden nesjednocených Ormínů, a jeden
katolický biskup. — K památnostem též se počítá
„zámek sedmera věží,“ jenž za státnívězení
druhdy sloužil, nyní ale velmi již chatrný toliko ze
tří ještě celých věží sestává.
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Lázní veřejných jest zde 130, pak 40 velikých
dvorů s jednou řadou světnic, kde se cizinci, zvláště
karavany uhostiti mohou. Mimo to jest zde mnoho
bazarů (otevřených tržiší) jak v městě, tak na před
městích.Nejznamenitějšíjest Jeni Bazar, ve středu
města, pravé to bludiště chodeb a sloupořadí, kde vše—
liká bohatost výrobků východních, každý druh ve
zvláštním oddělení, se ku prodeji vystavuje; pak
mesir bazar, pouze dlouhá to ulice, kde takové
Výrobky v hojnosti vyložený se nalézají. Nejslav
nější prostranina jest „Atmej dan,“ druhdy za časů
řeckých rejdiště. — Z předměstí Cařihradských
nejznámnějšíjsou : „Ka ssim P a ša“ s lodní záso
bárnou; *Ga l ata, druhdy od Janovanů zdmi a věžemi
opatřené, ted' od mnohých francouských avlašských
kupců obydlené; Pera, sídlo cizíchvyslanců,jenžto
zde mnoho palácův mají, a bydliště mnohých kupcův
evmpský ch; "'lolana s velikou zbiojnicí a puškár—
nou; Fanar, sídlo Řekův, kteří odtud i banarioty
se nazývají, dále Ejub, v jehoz mečetě sultan
mečem opasan bývá, aSkutari, již na břehu asi
atském ležící, s největším hřbitovem celé turecké
říše, poněvadž cařihradští Turci věříce dávnémupo
dání, že z Evropy kdysi zase vypuzeni budou, nej—
raději na půdě asiatské se pochovávati dávají. —
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Památné starožitnosti jsou dvě ohromné cisterny a
dva vodovody od císařů řeckých zbudované, zvláště
vodovod císaře Valenta.

Přístav, o němž již výše povědíno, že ve
Zlatém Rohu se nalézá, skoro jednu mílijest dlouhý
a na několika místech 1500 stř. široký, velmihlu
boký a bezpečný, i můžct' 'lóOQ lodí najednou v
něm na kotvach zaraženo býti. Casto skutečně přes
400 velkých lodí najednou v něm viděti, mimo to
tisíce loděk a kocabek přístav ten na kříž projíž
dějících přidávají mu naramné živosti.

Sem tedy skrze užinu Dardanelskou a Bílé
moře d0plavila se Andělika s dětmi na lodi Uchia—
love. Pohled čarovné zevnější krásy Cařihradu
každého cestovníka, an z lodě vystupuje, okouzlivá
a přerozkosně překvapuje; ale srdce Anděliky, ana
v něm svůj žalař tušila, pohled ten toliko strachem
a hrůzou projímal. Vědělal'- ona, že zde veliké tr—
žiště na otroky, a že ve zdejších bazařích jaté
křesl'anky co nějaké zboží se vystavuji a prodávají,
aby v haremích smilných Turků bud tělesné hujnosti
sloužily aneb co otrokyně nejopovrženějši služby
vykonávaly. Ač pomýšlení toto již dosti samo v
sobě hrozné bylo, přece obav-ání, Že Turci její děti
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od vírý Christovy odvrátiti všemožněusilovati budou,
nevýslovnou úzkostí zbožné srdce její svíralo.

Sultan Selim II. vida, že Uchiali býstrým vě
hlasem a výtečnou udatností aspoň 18 lodí turec
kých uchránil, nejenom jej pochválil, nýbrž i nad
velitelem mořským ustanovil. Všickni pak od něho
zajatí křestané býli na trhu prodáni a do dalekých
krajin rozptýleni. S týmže osudem měla se také
potkati Andělika. Býlat' tedy jako ostatnikřestanští
otroci na bazar takový s dětmi svými uvedena 3
k veřejnému prodaji vystavena. „O Pane,“ vzdý
chala upěnlivě k Bohu, „té jediné milosti mně po
přej, abých od drahých dítek svých odloučena ne
býla, alehrž ke cti & chvále Tvé je ve Tvém je
dině pravém a samospasitelném náboženství Výcho
vati mohla. Rač všemohutnou rukou svou vše tak
zříditi, abý jeden kupec nás všechny koupil. O
sedmibolestná máti, jenž jsi při ztracení nejdražšího
Sýnáčka svého nevýslovných bolestí zakusila, Vý
pros mně toho na božském Sýnu' svém, aby ta je—
diná. která mně zbýla utěcha, že své drahocené dítký
viděti a je celovati mohu, i dále mně odňata ne
býlaf“

Tak vzdýchala, a pokudž toho potají činiti
mohla, i své dítký k tomu vedla, abý v témže
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smyslu se modlily, by od matky odloučeny nebyly.
Vyskytlo se skutečně několik kupců; ale žádný z
nich nejevil chuti, matku koupiti s dětmi. Bylyt
tedy rozličným prodány kupcům, nejprvé nejstarší
dcera Anna, kterouž koupil muhamedanský kupec,
odpadlík to židovský, jenž ji do Algíru zavlekl. Pak
přišla řada na oba pacholíky, Antonína a Roberta,
jež koupil mořský loupežník z Tripolisu. Posléz
vyskytl se i kupec, odpadlík španělský, jménem
Momi, jenž koupil Anděliku. Kdo však vysloví
nesmírné hoře, jenž pojalo srdce její, když dítě za
dítětem tratila a se posléz ode všech a snad na
vždy odloučenu viděla. Tu již do nejhlubší útroby
své cítila zasáhati onen meč bolesti, jenž druhdy nejla—
skavější srdce nejsvět. Mateře Boží pronikl. Jenom zpoa
mínka na nevýslovné hoře Marie, když ses božským
Synem svým loučila, umírňovala poněkud její bolest
a poskytovala jí v samotě útěchu. Dříve však nežli
od milených dítek odloučena byla, neopominula ještě
jednou, pokud to potají mohla, okazati jim obraz
Rodičky Boží, před nímž se vždy byly modlívaly,
pak Opakovavši s nimi všechny modlitby, jimž se
byly naučily, snažně napomínala je, aby vždy, kde
koli by byly, ty modlitby každodenně říkaly ajméno
Ježíš a jméno Marie nikdy nazapomenuly. Načež
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každé přivinuvši k srdci mateřskému slzami polila,
znamenajíc každému čelo, usta a srdce svatým
křížem, aby odkud se všeliké požehnání a všecka
Spása veškerému člověčenstvu vyřinula, také jejím
dítkám se odtud vyprýštilo slitování Boží a koneč
né spasení.

I V. Stálost Anděliky.

Na severním pobřeží Afriky rozprostíral se
loupeživý stát Algírsko, rozdělené na 4 kraje,
ježto slouly: Algír, Oran čili Maskara, Kontantina
a Titlery čili Medoah. Slyšeli jsme již, že Výprava
císaře Karla V. proti loupežnickěmu hnízdu tomuto
se za příčinou neprozřetelnosti' minula s žádoucím
výsledkem. Tím pašata algírští, později deji t. j.
veliteli pod vrchnictvím tureckým zvaní, náramně
zpyšněli a své panovnictví na moři a i na pevnině
vždy více rozšířiti usilovali. Ponenáhlu veškerých
krajin od břehu mořského, na němž Algír stojí, až
uvnitř země k nekonečné poušti Sahaře vydobíli.
Na moři pak k takové moci se povznesli, že ještě
toho stolelí od menších přímořských mocí clo vy
bírali a přes to vše lodě křesl'anův jímali, olupo
vali a jaté křesťany co otroky prodávali. Teprv
r. 1830 Francouzové válečně proti nim vystou
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pivše Aloíru dobyli, a vládu dejovou znicívše až do.1844 celý stát ten opanovali. Ze co katolíci ne—
lopomenuli, Vládu svou na křesťanských základech
založíti a veškerému státu ponenáhlu tvářnost kře
sl'anské velobce dáli, soudný čtenář snadno se dovtípí.

Algerie čili Algírsko rozprostírá se podél stře—
dozenmího moře mezi Tunísem a Marokkem (státy
nedavno ješte loupežnými) až k poušti Sahaře na
9000 mílích čtvercOvých, a jest na planinách po—
dél pobřeží mořského jakož i v dolinách mezi ho—
rami maleho Atlasu velmi úrodné. Pohoří Atlaske
nevyniká zde takovou ohromnou výši jako v Ma—
rokkansku, a jenom týtýž na 4000 stř. se do výš
ky vypíná. Má pak nekolik neschodných prosmyků,
ze kterých nejhroznejší a \ nejnebezpečnější jest
prosmyk Biban, jemnži „Zelezná Vrata“ říkají.
Jižně od města Algíru rozprostírá se přerozkošná a
veleúrodná rovina Metídža, 12 mil zdélí a 3 míle
zšíři. Podnebí rovná se podnebí jižní Evropy, a
čtvero roční počasí se pravidelně střídá.

Hlavní město Algír zvedá se amlíteatrálně v
podobě lrojhranu na pobřeží zátoky mořské a na
stráni hory, na jejímžto vrcholu tvrz stojí. Nejdelší
strana trojhranu toho leží k moři, se strany pevniny
jest mesto toliko příkopem a zdí obehnáno. Se strany
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moře poskytuje Algir velkolepý pohled, uvnitř však
svými těsnými ulicemi & špinavými domy ještě ne
dávno málo zajímalo, a teprv nyní pod vládou fran—
couzskou nabývá vždy více úhlednosti a krásy.
Před přístavem tvrzemi hájeným jest skalnatý, do—
bře opevněný ostrov s majákem (světlárnou pro
lodě v noci), 5 lodní zásobárnou a loděnicí. K pa
mátnostem Algíru patří bývalý sídelní palác dejův
„pašali“ nazvaný, asi 60 mečetův, biskupský hlavni
chrám sv. Filippa, r. 1838 z bývalého mečetu zří
zený, 2 katol. filiální kostely, klášter milosrdných
sester, vyšší kollej učební a 10 jiných náučných
ústavů, evr0pské hostince a kavárny, četné bazary a
veřejné lázně, všelijaké fabriky. Vše, co evropského
a křesťanského se zde nyní nalézá, ovšem teprv
za posledních let panování .:francouského vzniklo.
Obyvatelstvo druhdy pouze mohamedánské bylo
mnohem četnější než nyní, asi polovice jeho jsou
teď křesťanští Evropané. Můžet se obyvatelstvo ve
škeré páčiti na 50,000 hlav, anot ho druhdy ještě
jednou tolik bývalo. Ve vůkolí překrásném viděti
samé zahrady a letohrádky.

Na rozkošné rovině Metidže, která se jižně
od Algíru rozprostírá, nachází se již mnoho evrop
ských osad s hlučnými trhy, hostinci a lázněmi.
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U kraje roviny té leží město Blida, přes 10,000
obyvatelů počítající a u velmi líbezné krajině se
rozkládající. Město to pod vládou dejovou velmi
špinavé a neúhledné, bylo r. 1825 zemětřesením
témeř zničeno a nabylo pod vládou francouzskou
eerpské tvářnosn.

Pravé do tohoto města byl Momi Anděliku co
otrokyni zavlekl, aby na jeho zdejších statcích s
ostatními otrokynemi pracovala. Byla—lijiž cesta z
Ceriga do Cařihradu jí nad míru bolestna, kdo teprv
vypoví, do jaké hlubiny bolesti ponořeno bylo její
srdce mateřské, když plujíc na lodi z Cařihradu do
země zcela neznámé se poslední útěchy, totiž mi
leny'ch svych dítek, pozhavenu videla. Tisíckráte,
kdykoli malomyslnost srdce její napadala, k sedmi
holestné Rodičce Boží zaúpéla, hledajíc u ní uko
jení své přehořké bolesti, a tisíckráte také zkusila,
že Maria, jak Církev sv. učí, jest potesitelkyně
zarmouceny'ch, všelikou života lrpkost oslazující.
Jelikož přese všecku ouzkost, která srdce její sví
rala, přece spanilosti tváře nebyla pozbyla, usiloval
Momi ji k tomu pohnouti, aby s ním vsňatek man
želský vstoupila. Ona však pamatovala na slova
apoštolova: „Netáhnete jha s nevěřícími; nebo jaké
jest účastenství spravedlnosti s nepravosti, aneb
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jaké jest společenství světla s temností? A jaké
sblížení Christa s Belialem, aneb jaky díl věřícího s
nevěřícím? (2. Kor. 6, 'l4.).“ ——Na tato slova
pamatujíc také svolení svého k sňatku s nevěrcem
Momim směle odepřela. Ale p'ávě tento odpor měl
jí hojnym pramenem novych a nových strastí byti.
Momi maje za jisto, že žádného odporu nenalezne,
byl dříve velmi vlídně s ní nakládal a jí všelijak
svou přízeň osvědčoval. Zkusiv ale od ní odporu
zcela neočekávaného, rozlítil se náramně a počal
krutě proti ní zuřiti. I kázal ji v pouta uvrhnouti
a do vězení vsaditi, ano naporučil služebníkům, aby
ji často po celý den pražádného pokrmu neposky
tovali; nebo domníval se, že snad hladem jiku
svolení pohne. Ale Andělika jsouc o samotě pouty
sevřena, rozjímala přehořké umučení Páně, jakož i
hrozná muka sv. apoštolů a mučedlníků, a rozjí—
mání toto spojené s vroucnym vzýváním Královny
mučedlníků dodávalo ji vždy nové a nevyvratué
stálosti a síly, tak že Momí po každém krutém mo
ření takovém ji srdnatější a k odporu silnější byti
shledal. Chopil se tedy zcela jiného způsobu naklá
dání s ní, by její srdce k sobě naklonil. Propustil
ji z vězení a z pout, a velel sluhům, by se k ní
co k velitelkyni své uctivě chovali,a všeliké služby
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ochotně jí prokazovali; mimo to uchystal jí vše
líké pohodlí, skvostné šperky a vybrané lahůdky.
Týmže způsobem druhdy za prvých časů křesťan
ských svaté panny a vdovy od, tyranů pohanských
lakány bývaly, aby víry a cnosti své se odřekly.
Avšak jako tito ukrutníci se minuli s výsledkem
žádaným, nejinakiMomi. Všeliké lahodění a licho—
cení, jakož i skvostné dary nebyly s to, aby věr—
nost její ku Christu byly podvrátily. Rekovskou
zmužilostí pohrdla Andělika všemi dary těmi, uzná
vajíc v nich tenata knížete pekelného.

Poznovu tedy proti ní zuřil Momi a spouta
nou u vězení ještě hůře nežli dříve trápil. Avšak
silnější nade všecko trápení byla její duše. Rozpo
mínalat se tato rekyně na slo 'a apostolova: „Kdo
nás odloučí od lasky Christovy'? Zdaliž soužení
aneb úzkost? nebo hlad? zdali nahota, čili nebez
pečenství? zdali protivenství čili meč? ——-V tom
ve všem přemáháme pro toho, kterýž nás zamilo
val. Jist jsem zajisté, že ani smrt, ani život, ani
andělé, ani knížatstva, ani mocnosti , ani přítomné
věci, ani budoucí, ani síla, ani vysokost, ani hlu
bokost, ani jiné stvoření nebude moci nás odloučiti
od lásky Boží, kte'áž jest v Christu Ježíši Pánu
našem.“ Těchto slov pamětliva jsouc Andělika čer



34

pala z nich vždý novou sílu k stálému, nezlomné
mu odporu.

Nejednou kdýž u vězení hořem a bolesti sklí
čena k sedmibolestné Rodičce Boží hýla úpěnlivě
vzdýchala a pak strastmi zemdlena usnula, vlívala
nebeská máti balsam pi'esladkého poteseni v zkor—
moucené srdce její. I býlot jí často ve snách, ja
kobý převelehná paní s nevýslovnou milostivostí
na ní zírajíc jí uváděla její děti řkouc: Neplač, ne—
truchli příliš! Tvé modlithý nejdou na zmar. Viz
milounké deti své, aný žijí a věrně konají, což jsi
jim byla přikázala“ Procitnouc ze sna, tím více
se roztoužila po svých ztracených dítkách a tim
vroucneji volala: O tý sedmiholestna Mati, jenž jsi
přemilého Sýna svého v Jerusaléme ztraceného po
tři dní s nevýslovnou žalostí hledala, a nápotom s
nemenší radostí Opet nalezla, dej i mně té slastné
útéchý okusiti, abých ještě jednou v tomto strasti
plném živote své milé dítký uzřela a věrnou jejich
láskou k Tobe a k Tvému božskému Sýnu se ob
radovala. Mileráda chci ještě déle trpeti a neustále
bojovati; jenom dej, milostná máti, abý to pře
sladké videni, jímž jsi mne této noci oblažila, sku—
tečně se Výplnilo a korunou odměny za všecka má
posavadní utrpení býlo.
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Tak se pomodlivši cítila novou sílu, ana "se roz
lívala V jejím srdci, a tázána byvši od Momiho, zdali
teď již sobě usmyslila, srdnatě odvětila: „Nikdy od
svého předsevzetí neodstoupím.“

Momi znamenaje neoblómnou její vůli ještě.
hůře ji trápil, do vězení lmusnějšího ji vsadil a posty
zdvojnásobnil. Ale i tak nedošel cíle. Propustil ji
tedy opět na svobodu a poznovu lichocením a skvost-—
nymi dary ji omámíti usiloval. Než i tento prostře—
dek jako po prvé se marnym by'ti ukázal. V tomto
střídání se svobody s vězením, vlídnosti s krutosti
minula dvě léta.

Tu napadlo Momimu, že se přestěhuje do hlav—
ního města Algíru jakožto středišti všeho obchodu.
Vzaltě sebou všecky otroky a tudyž i Anděliku.
Zde poznovu na ní naléhal, aby jeho manželkou
byla. Avšaki zde nalezl mysl její nezměněnu. Opa
koval tedy své dřívější sní nakládání, brzy v pou—
tech do vězení jí uvrlma, brzy zase na svobodu ji
propouštěje. Aby však slovům svym důrazu přidal
a spolu úžasem srdce její rozechvěl, kázal před je
jíma očima mnohého křesťanského otroka, jenž se
víry své odříci nechtěl, náramně bíti, krvavě zmr—
skati, ano i páliti a upeci. Ztrnulot ovšem útlocite
srdce Anděliky nad takouto ukrutností, avšak ani

3
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tím se v stálostí své rozviklati nedala. I mohlo se
vším právem o ní říci, co Církev sv. v hodinkách
potahuje na svaté vdovy řkouc: „ženu silnou kdo
nalezne? Daleko musí hledána byti a z posledních
končin cena její. — Mnohé dcery shromáždilyr ho—
hatství, ty jsi převýšila všecky. Oklamavatedlná ini—
lost (příjemnost) a marná (jako pára) jest' krása:
žena, kteráž se bojí Hospodina, tat chválena bude.“
(Přísl. 31).

Patnáctc let ztrávila Andelika v takovémto boji,
nikdy v duchovní síle své neochabnuvši, alehrž co
rekyne víry a cnosti se osvědčivši. Skalopevná
stálost tato co meč projímala podlou duši Momiovu,
nebot mu nejostřejší byla vyčitkou zločinu, jejž byl
na víře Christovč spáchal, au se uejsv. Spasitele
bezbožnč odřekl a mezi stoupence lživého proroka
vřadil. Onírzely ustavičnym odporem jejim a
chtěje se zbaviti nemilych zpominek, prodal Ande
liku sousedovi svému, kupci to muhamedánskému,
kterýž křesťanskou otrokyní co péstounku pro svou
dvouletou dcerušku sobe vyhledával.

V. Odměna stálosti.

Kupec, jemuž Momi Andéliku byl prodal, slonl
Kahito Muhamed. chva jeho Andělika tizi-cla, POZ——
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břesknul se V její mysli svit jakési temné zpo—
mínky, jakoby ho kdysi již byla viděla. Po celé
cestě do domu Kahitova o tom přemýšlela, kde a
kdy by jej ponejprv byla spatřila. Avšak se jí hned
rozednilo v duši, jak mile v jeho dům vkročila.
Mladapani vedoucí za ruku dvouleté děvčátko, kráčí
jí V ústřety. A. probůh! kdo jest tato paní? Nára
„mne' podiveni projímá její chvějící se srdce, sotva
věří zrakům svym, ana v mladé pan-í a': poznává
svou vlastní dceru Annu, kterou byl Uchiali před
jejíma očima v Cařihradě na bazaru Kahitoviprodaí.

Kahito uváděje Anděliku, jal se takto k Anm
promluviti: „Viz otrokyní, kterou jsem tobě koupil.
aby nám malou dcerušku naši Opatrovala. Vybral
jsem křesťanku, ješto vím, že osoby tohoto náho
ženství mnohem lépe děti opatrují a vychovávají
nežli rodačky a vyznavatelkyně viry naší.“ An tak
Kahito mluvil, ziraly.Audělika a Anna vzájemně na
sebe pátravym okem. Také srdce Anino nevýslovné
pojímaly city; tušilat přítomnost předrahé mateře,
kteréž již tak dlouho byla pohřešovala, a srdce její
chvělo se podivením a radostí. Jak mile Kahito ze
světnice vyšel, objaly se matka a dcera a ronily
slze nevypravitelné přesladké útěchy. Vypravovaly
pak sobě vespolně truchlivé osudy, jichž byly zaku—

3-3.
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sily. Když Andělika vykládala, jakých krutostí ji
po patnácte let v domě Momiově bylo snášeti, ztr
nula Anna úžasem a hojně prolévala slzy. — „Než“
vece matka, poznávám teď jasně, že milujícím Boha
všecky věci k dobrému napomáhají. Však pověz
již dcero, jakýmž spůsobem tys v tento stav vešla,
neb pozoruji tě býti muhame'dánkou ?“ Drahá máti,
odvece Anna, nemysli sobě, že bych na tvá spasná
naučení kdjr byla zapoměla, aneb modliteb, jimž jsi
mne naučila, se nebyla modlila. Ovšemť. co dítě ne
mohla jsem se tomu ubrániti, že mne Kahito již V
13tém roce ,za manželku pojal a přinutil islam (čili
muhamedanism) zevně vyznavati, jehož jsem uvnitř
vždy v ošklivosti měla. Nemám také více nežli tuto
jedinou dcerušku, která arcit' co dcera moslemína
(čili muhamedána) pokřestěna není. Ted ale již, od
dechni sobě, drahá máti, ode všech strasti, chceme
dale pospolu _přeiiíýšleti, jak bychom obě z tohoto
otroctví nevěřících štastně vyvázly. Zatím budiž vše
bedlivě utajeno a ty se dělej cizou býti pěstounkou
mého dítěte.“ Zůstala ted)r Andělíka co vychova—
telkyně dcery v domě Kahitově.

Tak minulo několik měsíců, co matka 1 dcera
bedlivě přemýšlely, jak se z vazeb mosleminských
vyvětiti. Ale bohužel žádná se jim nenaskýtala ce
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sta k vyváznutí. Dům jejich sice stýkal se s láz
němi sousednymi, kde otroci zavření byli a jedno
okno oba domy ponekud spojovalo; mohly tedy
jednoho znich s úmyslem svym obeznámití a po—
skytnutými mu prostředky samy se z nevolnictví
vybaviti; ale že žádného z nich neznaly, nechtěly
se také na takový krok odvážití. Kde však všelíká
pomoc nemožná se byti zdála, pomohl Bůh, na ne
hož vezdy všecku důvěru svou byly skládaly, a je
hož vroucně o radu a pomoc byly prosily. Kahíto
totiž promluvil jednoho dne k Anne takto: Křesťané
maji věru divnou tvrdošíjnost u víře své; nic od
poru jejich zlomíti nemůže. V těchto lázních jest
mlady asi 17 neb osmnáctlety otrok,kteryž za osm
dní třikráte bastonádou (bitím na šlapadla) trestán
byl, protože postižen nekolikrát na modlitbách podle
své víry konanych, a za to pokárán přece hned
zase tytéž modlitby opakoval a posud Opakuje.“
To uslyševši Anna v srdci zaradovala se, na oko
však se delala, jakoby na otroka toho toužila ajeho
odpor s nevolí nesla. Prosila také Kahíta, aby jí ho
ukázal. Šli tedy spolu k oknu vy'še zpomenutému
a dívajíce se do jizby videli mladíka na slámé le
žícího, an ruce maje sepíaty a oči k nebi pozve—
deny, cosi říkati se zdál. „Založil bych se, di Ka—
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hito všecken rozlícen, že zase zapovězené modlitby
ty říká. Věru kdyby my'm byl otrokem, hned bych
jej kolem protknul.“

Jak mile Kahito odešel, běžela Anna oznámit
matce, co byla viděla a slyšela.“ Tato zaradovavši
se dí: „Nyní již počíná V duši mé svitati naděje.
Kdo tak stále pro Christa trpí, ten hoden naší dů—
věry, na toho možná se spolehnouti. Věrny Christu
bude i nám věrným. Dáme mu peníze, aby nejprvé
vykoupil sebe a pak vyprostil nás.“ Ještě téhož dne
šla Anna k oknu a maličko ho pootevřevši a mimo
otroka toho nikoho tam nespatřivši, kynula mu šát
kem, aby se přiblížil. Mlady otrok plazil se na ko
lenou jak mohl až k oknu; nebo pro rány na šlapy
mu sázené nemohl na nohou státi, aniž pracovati.
Anna spustila několik penízů dolů, jež on sebrav
děkoval, klada ruce křížem přes prsy a hluboko k
zemi se kloně. Když pak okno zase zavřela, vlekl
se na dřívější místo nazpět. ——Druhého dne, když
všickni otroci při práci byli, mimo toho jediného,
jejž\rány ku práci nezpůsobnym byly učinily, při
šla Anna opět k oknu a kynula mu zase šátkem,
aby se přiblížil. Tentokrát však spustila mnohem
více peněz a připojila k tomu ještě list tohoto ob
sahu: „Křesl'ane, srduatost', kterou jsi osvědčil, ručí
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nam za to, že ve svaté víře své dokonale vycvi
čen jsi a jelikož se ukazal7s Bohu věrným, doufáme,
že budeš věren i nám. Viz, zdali byis mezi sou.
druhy svymi nenalezl takového, jemuž byls důvě
řovuti mohl. My bychom vam tolik peněz daly, ko
lik vám k vykoupení z otroctví třeba. Ale příslib
nam svatosvatě, že nás nevyzradíš, a že se všech
prostředků uchopíš, jež tobě na ruku dáme, aby's
dvě křestanky ze zajetí vysvobodil. Dej nam od
povéd; my ji na témž místě očekávati budeme, kde
tobě svůj úmysl sdělujeme. S Bohem.“

List tento nevyslovnou slasti naplnil srdce jeho.
[ přemýšlel, komu ze soudruhů svych by to svěřiti
mohl. Tu mu napadlo, že mezi soudruhy dva Vla
chové z Neapole jsou, kteří spolu s nim byli pro—
dani a víry své přese všecko protivenství, jež jim
bylo pro ni trpěti, se neodřekli. I svěřil se jim a
četl jim to psaní. Slze radosti polívaly jejich tváře,
an to slyšeli a s plesajícím srdcem děkovali Bohu
za pomoc jim kynoucí. I umluvili tedy mezi sebou
odpověd & sepsali ji, dychtíce list ten co nejdříve
své dobrodince podati. Než tři dni minuli, aniž mla—
dy otrok koho u okna spatřil. Nebo Kahito v těch
dnech nikam neodešel, a Anna netroufala si, jej
opustiti. Ale čtvrtého dne Opět obyčejné znamení
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uzřel, i hozeno mu ještě více peněz než poprvé a
spolu šnůra spuštěna, na nížby mladý otrok svou
písemnou odpověd přivázal. Anna vytáhnuvši ji
vzhůru přinesla matce. Zněla pak takto: „Račiž do
brotivý Bůh Vás utvrditi v dobrém úmyslu, jejž
máte , a Vám hojně odměniti lásku mně prokáza
nou. S nemenší nedočkavostí toužím i já po bla
žené té době, bych opět mezi křesťany dlel. Nejde
mi při tom jedině o to, abych z otroctví vyvázl.
nýbrž přeji si toho více za tou příčinou, abych v
náboženství svém více vycvičen byl; nebo již v
pátém roce věku svého jsem se v otroctví octnul.
Přese vše to mohu Vám za to ručiti, že křesťanem
jsem, ačkoli jednu toliko znám modlitbu, totiž mod
litbu ku panně Marii, kteréž mne má dobrá máti v
dětinství naučila. Opakuji ji velmi často a to jest
příčinou krutých muk, jež od Turků snášeti musím.
Ale svatá Panna poručila nmě, abych modlitbu tu
každodenně říkal. Vidím ji často ve snach a již
před nějakým časem sdělila mi tu potěšitelnou zpr“—
vu, že prý za nedlouho vysvobozen budu. Snad
jste Vy to, jimiž mně má spomoženo býti. Ke všemu
hotov jsem , cokoliv mi přikážete, a již jsem také
dvěma soudruhům z Neapole Váš úmysl zjevil,i
mohu za sebe a za ně přísahou se Vám zaručiti,
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že i životů svych nasaditi chceme, abychom tuž—
bám Vaším vyhověli.“

Odpovědí touto nemalo rostla naděje Anděliky
a Anny, neméně. ale bolestně roztoužilo se srdce
matčino po ztracenych synech. „Tento otrok,“ vzdy
chala Andělika, „v pátém roce věku svého již po
zbyl svobody, a hle můj nejstarší syn právěvtémž
věku byl, když ho nelidé z náručí mych vyrvali.
Ach! kde jest ubože to, a co se s ním stalo ?“
„Jak ale, milá máti, kdyby on to sám byl, jenž
nám tak píše?“ odvětila Anna. Slova ta zastavila
pláč a hořekování Anděliky a nové světlo utěšené
naděje, počalo se rozbřeskovati v duši její. '„Bůh
jest všemohoucí, dcero má,“ veee matka, „on mne
dovedl k tobě, on může také nejstaršího syna mi
vrátiti, ont může učiniti, abych i druhého Opět na—
lezla; avšak kolik dětí v témže věku tehdáž pro
bůh od surovců do otroctví zavlečeno bylo !“

Ač takové chmury všelijakého pochybování
nemálo matce i dceři kalily nebe; jež se jim tak
utěšeně rozjasňovalo, přece se na tom usnesly, že
chtějí psaními na mladém otroku se vyzvídati, kdo
by byl a co by o svém rodu veděl. I učinily to
hned druhého dne a den na to dostaly odpověd od
mladého otroka v ten smysl, že jen temně se na
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své rodiče rozpomenouti může, 'že ho Antonínem
nazývali, a že se svou matkou, sestrou a jedním
bratrem ještě, jenž mladší byl nežli on, do zajetí
uveden byl, že pak jeho matka všecky své modlitby
před obrazem nejblahoslavenější Panny konávala.“
— „To jest můj syn,“ zkřikla plesavě Andělika,
„nebot on Antonín sluje a modlíval se s vámi před
obrazem, jejž u sebe nosím. Jistě že on to jest, mé
srdce mně to praví, aniž o tom více pochybuji.“
Radost Anděličina a Anina přetrhla na okamžení
čtení listu. Po několika minutách pokračovala Anna
ve čtení a Andělika s vroucí dychtivostí poslouchala.
Mladý otrok dával jim dále zprávu, kterak on i
jeho bratr od loupežníka mořského z Tripolisu kou—
pení byvše jemu napotom musili sloužiti, že ale
tentýž loupežník třikrátního útoku jedné neapolitan
ské lodě zakusil, a že posléz lod jejich na neapo—
litanské se zaháčila a obapolné mužstvo že se po
čalo bíti, při kteréžto bitvě že bratr jeho rychle
na loď křesťanskou se utekl, čehož prý on učiniti
nemohl, proto že obě lodě utrpěvše nějakou ztrátu,
od sebe se zase odháčily. Lod jeho pána že při
stavila k zemi u Algíra, načež prý pan jeho lou
pežnictví mořského nechal a všecky své majetky a
tudyž i otroky prodal. Mezi těmito že byl nejprvé
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on a pak i dva Vlachovo z Neapole, o nichž již
dříve zmínil.“

Když Anna psaní dočtla, zvolala Andělika s
radostným pocitem: „Dobrotivý Bůh vrátil mně již
jednoho ze synů mých, on mne i druhého nalézti
pOpřeje. Doufámt to pevně od jeho dobroty a silná
ta důvěra, kterouž on sám v mé srdce vlívá, mně
to zaručuje“ Tak rozkochavše se V sladkých na
dějích, jaly se přemýšleti matka i dcera, co by dále
měly činiti, zdali by hned čili teprv později mla
dému otrokovi se poznati dáti měly. Posléz na tom
se ustanovily, že po nějaký čas ještě mu toho za
tají a teprv po jeho vykoupení jemu vše vyjeví,
aby snad, řekla matka, kdyby již teď se toho do
věděl, přílišnou radostí sám tohoto tajemství nevy
zradil.

Jedna věc toliko ještě je trápila, jak totiž to
učiniti, aby Kahito od souseda se nedozvěděl, ja
kým způsobem mladý otrok Antonín se peněz k
svému vykoupení dopídil; čili měl snad Antonín, vý
kupné pánovi svému podávaje, na otázku, jak peněz
těch dostal, pravdu říci a tak matku i sestru vy—
zraditi? Anebo měl-li lživě udati, že mu jich po—
sláno z Evropy od příbuzných? Než takové lhání
bylo by hříšné bývalo a hříchu co urážky dobroti—
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vého Boha, ktery je až posud tak patrně chránil,
se matka 1 dcera co křestanky svědomí útlého bály.
Vzaly tedy, jak obyčejně, i V této úzkosti své úto—
čiště k modlitbě prosice Svrchovaného na vyso
stech, aby jim vnuknouti ráčil, jak by se as z ne—
snáze té bez hříchu vyprostily. A aj! jako dříve,
byla i teď modlitba jejich Vysledkem žádoucím ko
runována, aby se poznovu potvrdila stará ta prav—
da, že kdo na Boha spoléhá, nebyvá založen. Bůh
zajisté V bezcestí cestu najít-i umí. Za Bohem-li
půjdeš, dobrou cestu najdeš. Měj lásku k Bobu,ob
držíš milost mnohu. To vše, jak příště uvidíme na
obou bohumyslnych duších, Andělice a Anně, se
úplně potvrdilo.

VI. Kde nouze nejvyšší, tam Bůh nejblížší.

S obou stran řeky Tibery as tři míle od je—
jího ústí do moře rozkládá se v nerovné krajině
po dvanácti pahorcích hlavní město katolického svě—

ta, druhdy hlava světovládné říše Bimanův, ted
sídlo nejvyšší hlavy Církve, papeže, staroslavny Řím.
Vchází se do něho čtrnácti branami, z nichžto nej
nádhernější jest na severní straně jmenem Porta del
popolo, za níž uprostřed ohromného prostranství
egyptský obelisk 82. stř. vysoky stojí a každého
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příchozího, do „věčného města“ vcházejícího, nad
herou svou překvapuje, dosvědčujíc mu, že Bím
skutečně jest, čím sluje, totiž městem večny'm. Spolu
se ihned před očima příchozího dva chrámy V bo
hatém italském slohu s kopulemi nádherně vypínají
a mezi nimi vidí tři předlouhé rovné ulice se sta
veními do vnitřku města vybíhati. Nejhlavnější a
spolu nejhlučnější a nejdelší ulice římská jest „strada
del Corso,“ která téměř celé město na dvě části
dělí. Druhá velká ulice na pravo jmenem „strada
di Ripetta“ běží ku přístavišti lodí k Tibeře, přes
kterou čtvero mostů vede, z nichžto nejpěknější jest
most Svatoandělsky, od císaře Hadriana (+ 138 po
11. Chr.) vystavenya do hradu Andělského vedoucí,
kde státní jest poklad, papežská listovna a vězení
státní. Na levo běžící ulice „stlada del Babuino“
vede na plac Španělsky. Řím má 3 míle v objemu
a počítá asi 170,000 obyvatelůa slyne nejvíce
krásou svych chrámů, jichž se před r. 1848 počí
talo 365. Světoznámý jest chrám sv. Petra, k 'je—
hož stavbě .r. 1506 první zaklady se položily a o
jehož vybudování celych sto let (do r. 1621) se
pracovalo. Veleslavny jest tež chrám sv. Jana La
teranskčho, ve kterčmž zvláště kapla Corsini co nej
skvostnější v celém světě vyniká; chrám tento jest
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jako matkou všech chrámů města a katolického svě
ta, a vlastně hlavním chrámem papeže; nejvetší po
sv. Pet-ru v Římě jest chrám sv. Pavla, za měst
skými zdmi položený; nejstarší pak ze všech chrá—
mů římských zdá se býti chrám „sv. Petra v oko—
vech“ s pomníkem papeže Julia II., jenž 18. dubna
1506 položil základy chrámu sv. Petra; ch “am sv.
Sebastiana vyznačuje se největšími katakombami
čili podzemními chodbami, v nichž první křesťané
k bohoslužbě se scházívali a kde také své mrtvé
pochovávali. Vedlé chrámu sv. Petra vypíná se
velkolepý Vatikan, zimní residence papežská, sta—
vení ohromné, počítající asi 11,000 komnat *) a
22 dvorů; letní sídlo papežské, Quirinál čili palac
de Monte Cavallo leží na soujmenném pahorku té—
mei' uprostřed města a vyniká obzvláštní nádherou.
Bývalý třetí palác papežský, Lateran, ted' v sirot
nici pro 300 děvčat osiřelých proměněn jest.

Mezi četnými bratrstvy zdejšími jest jedno pra—
staré pode jmenem „arcibratrstva praporu,“ jež za—
ložil sv. Bonaventura (1—1274) aby sbíralo al
mužny na vykoupení otrokův. Podobných bratrstev
k témuž cíli zřízených stávalo druhdy i v jiných

*) Slavný předchůdce nynějšího papeže, Řehoř XVI. v tomto pa—
láci obýval, avšak jen pěti komnat k obydlí svému použival.
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městech kieslanských . ..p v Barceloně, hlavním
to městě kraje Katalonskébo ve Španhelích; a mimo
tato bratrstva stávalo i řádu zvlášltního, pode jmé—
nem Trojičníkův čili Maturinův, kterýžto řád od li
dumila sv. Jana z Matý založený aíod Innocen—
cia III. r. 1198 potvrzený sobě tu k 'ásnou výlohu
Výtknul, křesťanské otroký vykupovati a jim ke svo—
bodě napomáhati.

Kdýž za časů válek křest'anův s Muhamedáný
mnoho tisíc věřících Christových votroctví nevěří
cích sc octlo, neopomenuli papežové co praví ot—
cové křestanstva veškerého pozdvihovati hlasu svého,
abý křesťané spolubratrům svým v otroctví muha—
medánském úpějícím ku svobodě napomáhali, a na
pomenutí toto nebýlo marným' voláním na poušti.

Právě kdýž Andělika a Anna k nebi opomoc
v nesnází vzdých,alý sbíralý se brallstvem výše
dotčeným V Římě a Katalonii almužny na Výkou
pení křesťanských otroků a brzy na to Výslalo bra—
trstvo to z Ríma čtýrý otce z řádu kapucínského
do Algíra, abý sesbíranými penězi několika křesťa
nům ku svobodě dcpomohli. S nimi zavítal do Al
gíra též biskup z Katalonie, Amburiáš.

Všemohoucí Pán, jenž řídí srdce lidská jako
vodotoký kamkoli chce, zřídil i jejich kroký do do—
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mu Kahitova. Cože to za radostné překvapení pro
Annu, když viděla biskupa Amhuriáše do světnice
manželovy vstupovati a již v srdci svém tušila, že
za jinou příčinou sem nepřichází, leč aby několik
otroků křesťanských vykoupil! Bylot' jí to také od
Kahita sděleno a nemálo jí to úsilí stálo, aby ra
dosti, kterouž srdce překypělojemu nevyzradila. Říze
ním Páně stalo se i to, že jednoho dne biskup
zmíněný do domu Kahitova přišed Anděliku a Annu
nalezl samy, kteréžto ihned se jaly jemu všecky
své nehody vypravovati, jakoži svůj úmysl zje
viti. Uvedly mu také dcerušku, kterouž pokřestil
a Marií nazval; pak mu odevzdaly všecky peníze,
jichž k vykoupení Antonína a dvou neapolských
otroků křesťanských *potřehoval, a' umluvily s ním
všecky prostředky, jichžby tito po svém vykoupení
použiti museli, aby lod' nějakou pro ně (Annu a
Anděliku) opatřili, a je potají z Algíra odvezli. Bi
skup slíbil, že vše to provésti se vynasnaží a sku—
tečně slibu svému dostál. Především vykoupil An
tonína a oba neapolitány, a pak i ostatní věci Opa
třiti hleděl.

Tu však připemenouti dlužno, že den před vy—
koupením Antonína a ohou neapolitánův Andělika
a Anna oknem obyčejné znamení Antonínovi daly,
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zlato, drahé kamení a psaní zavinuto. Na to mu
ukázaly obraz Panny Marie, před nímž co pacho
líček své modlitby s matkou vykonával. Antonín
podivcním žasnul a hned obraz ten poznav vrhl se
na kolena říkaje obvyklou modlitbu. Andělika však
zavřela okno, on pak otevřel psaní, jež byl všátku
nalezl. List ten byl psán od Anděliky a zněl takto:
Již nelze tobě déle něco tajití; nejsout' to cizi oso
by, které ti z otroctví pomáhají, žádné jiné odplaty
na tobě nežádajíce, leč abyas i ty jim ku svobodě
dopomohl; jestít' to tvá vlastní matka a sestra. Bi—
skup Amburiáš více tobě otom poví. My zatím
půjdeme s Kahitem na jeho letohrádek, ktery odtud
tři míle , od moře pak jednu míli vzdálen k vy
chodu vystaven jest. Jak mile s oběma neapolita—
nama vykoupen budeš, nařid' jim, aby V Algíru sobě
obydlí najali, a bedlivě stráž držíce nám o tvém
návratu zprávu dali. Ty pak, synu můj, jdi, a po
užiž tohoto zlata a těchto drahokámů, aby's koupila
vším potřebným opatřil loď, na kteréž by*s se na—
potom Opět sem vrátil, aby's inás ze strastneho
stavu, v němž se nalézáme, vyprostil. Bůh a svatá
Bohorodička. hudtež s Tebou, synu můj! Pomni jak

4
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toužebně na tebe čekáme, a pospěš života navrátit
tě, kteráž tobě 110 dala. S Bohemi“ —

Antonín čítaje psaní to byl radostí jakoby vy—
tržen, i poznal opět a hluboko cítil pravdu slov,
jež často slychával: „Kdo s Bohem, také Bůh s
ním. Bůh neopustí, kdo se naň spustí.“ Ano Pán
Bůh s námi a zlé pryč, volal radostně a ve vrouc
ném modlení vylěval nejvřelejší díky Bohu. Dru
hého dne on a oba neapolitáni byli z otroctví pro—
puštěni. Slze radosti skvěly se co perly v očích
jejich. Po několik dní vycházeli na venkov, aby o
položení letohrádku Kahitova dokonalé vědomosti
nabyli. Proskoumávajíce břeh mořsky, vyšetřili za
jednou skalinou místo, kde tajně na zem vystou—
piti lze bylo.

Po dokonaném vykoupení otrokův křesl'anskych
vstoupili biskup, otcově kapucínští, Antonín a ostatní
vykoupenci vlod, a plavili se do Italie. Před svym
odjetím dali Andělíce a Anně věděti, že Antonín za
dva měsíce se navrátí, že vše již zřízeno, čehož k
jejich vysvobození potřebí, že onino dva neapolitáni
jim v čas o tom zprávu dají, a že v Algíru pod
tou zámínkou zůstanou, že jakousi lod' očekávají,
která v brzku z Neapole doplavíti se má.

Několik dní po odchodu Antonína roznemohl



FP0.3

se Kahito. Za tou příčinou pOpílil sobě na letohrá—
dek, abý na čerstvějším vzduchu venkovním tím
dříve pookřal. Anna neopomenula nemocnému VŠGCkY
službý proukázati, jež k zotavení sil jeho pro
spěti mohlý. Dnem i nocí věrně jej ošetřovala a
vše činila, cokoli mu v bolestech nějaké uléVý po
skytnouti s to bylo. Avšak přese všecko bcdlivé
ošetřování to Kahito každým dnem více a více
chřadnul, až pak po patnácti dnech i s životem se
rozloučil. Všecký veliké a četné statky jeho při—
padlý Anně. Vším pravem vidělý Andělika a Anna
v této nenadálé udalosti vládnoucí prst Boží, který
jim úmrtím Kahitovým uprclmutí z Algíra usnadniti
chtěl, a spolu potřebných prostředími k dalšímu ži—
vobýtí poskytoval. Pročež tím mocnější se kojily
nadějí šťastného vysvobození a tím toužebněji ná
vrat Antonínův z Neapole do Algíra očekávaly.

VII. Radost dovršena.

Jižně od státu církevního táhne se daleko do

středozemního moře rozkošná země. Horý Apen—
ninské, kteréž v několika větvích zemi tu probíhají,
jakož i moře, kteréž jis dvou stran obkličuje,umír
ňují Afrikanské vedro, ježto zde panuje. Mezi ho—
rami rozprostírají se přerozkošné daleké a široké„
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doliny, zahradám se podobající s lnijnym rostlin
stvem. Zde se 'usmívají tučné nivy blahovonny'mi
bylinami pokryté, tam zase viděti háje myrt, citronů
a pomerančů; tu opět se zvedají pahorky vinnou
révou ověnčené a rozličným stromovím jižním se
skvoucí, tam zas se zrakům objevují olivové sady,
keře bavlny, kaktusy, aloe, cukrová tresť, chle—
hovník svato-jansky, ano i datlové palmy. Jest to
—- království Neapolské čili království obou Sicílii.
Světoznámá jest přerozkošná a přeúrodná krajina
Kampanská okolo Kapuy a Neapole, jakož i sopečná
hora Vesuv, na jejíž oupatí převyborné víno roste,
jemuž „lacrimze Christi“ (slze Christovy) říkají, a
hora Gargano krásnými lesy pokrytá, kteráž zjeve—
ním—se zde archanděla Michaele proslula.

Hlavní město království tohoto, Neapol, roz—
kládá se na nejkrajnejším místě rozkošné Kampanie
u samého moře, a táhne se do půl kola amiiteatrálně
po vyšinách. Se strany moře poskytuje obzvláště
čarokrásny pohled, tak že Vlachové s nadšením ()
nem říkají: „Neapol viděti a umřítii“ Vším právem
lze mesto to počítati mezi největší a nejlidnatější v
Evropě; nebot má v objemu asi tři míle a lidna—
tost jeho r. 1845 se udávala na 430,000 dusí,
mezi nimiž bylo do 60,000 lazzaronův t. j. lidí



55

bez domova a určitého povolání. Jako na východě
tak i zde mají domy ploské střechy, květinami a
stromky pomerančovými ozdobené, a jsou na 5—8
pater vysoké. K ochraně města a výborného pří—
stavu slouží pět tvrzí, u moře a po výšinách vy
stavených. Jedna v moři na skále'vzdělaná, ime
nem „del Uovo,“ jestvmostem 220 kroků dlouhým
s pevninou spojena. Cást města, kteráž od tvrze
této po břehu mořském k západu se táhne, jest
nejkrásnější; hlavní pak a nejhlučnější ulice, která
jádro města od severu k jihu probíhá, sluje „To
ledskáf“ Před novou tvrzí u přístavu rozprostírá
se největší plac „Largo di Castello,“ jemuž podo—
ben i plac před zámkem královským. Počítají se
zde čtyry“ hlavní chrámy, 51 farních kostelů, vůbec
300 chrámů, 130 kaplí, 140 klášterů a 11 špitálů. Mezi
kostely vynikábohatstvím gotický arcibiskupský ch 'ám
se 110 sloupy žulovými a mramorovými a se skvost—
nou kaplou sv. Januaria, patrona města, mučedlnika
církve,jehožto krev zde se chová. Neméně památný
jest kostel „San Gennaro de poveri“s skatakom
bami znamenitějšími nad ty, kteréž v Rímě jsou.
Mezi světskými budovami vyniká královský zámek
blíž mořského břehu stojící,ohromný abohatě ozdo
bený. Druhý královský palác zvedá se nad městem
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na pahorku s bohatými kvetnicemi a třetí, jmenem:
„Chiaramonte,“ stojí na jiném půvabném místě.

K tomuto městu plavil se na lodi Antonín z
Algíra, když Anna a Andélika na venkově v leto—
hrádku se zdržovaly; a právě když Kahito život
svůj dokonal, doploul také Antonín k Neapoli. Sním
přijel též biskup Amburiáš, kteryž se za něho u
místokrále v Neapoli přimluvil a všecky strastiplné
jeho osudy vylíčil, aby soustrast pro něho zbudil.
Tímto líčením byl místokrál skutečně tak pohnut, že
Antonínovi dosti značnou lod' propůjčil, aby ji ozbro
jil a všemi věcmi , k vysvobození matky a sestry
potřebnými, Opatřil; což i učiniti Antonín neváhal.
Když ještě biskup osudy Antonínovy a jeho pří
buznyeh místokráli vykládal, přetrhl řeč jeho jakysi
pán z Neapole, řka: „Nemylím—li se , nachází se
bratr Antonínův na mé lodi spoután. Já byl velite
lem te'že lodi, která loupežníka Tripolského stíhala,
a s ním se potýkala. Když se loď má s lodí lou—
pežníkovou zaháčila, uteklo se několik jinochů z
lodi nepřátelské na loď mou, a mezi nimi byl mla
dík, kteryž mi značnou část oněch věcí vypravo
val, jež jsem byl právě slyšel. Já ale vše, co mi
pravil, za holou lež jsem pokládal.“ — To .uslyšev
místodržitel, kázal hned mladíka toho přivesti aAn—
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tonína Výliledati, aby se oba bratři sčclili. Ledva
se bratři ti uzřeli, i hned se poznali a s nevýslov
ným plesáním objali. Místokrál pak otrokovi svo
bodu propůjčil & Antonín hned se jal, jemu úmýsl
svůj vyjeviti, jakož i všc oznámili, co se bylo v
Algíru událo. Fregatta (lod prostřední velikosti)
byla za osm dní dokonale opatřena, čtyřiceti muži
osazena, a oba bratři vstoupivše v loď napnuli lodní
plachty, abý matku i sestru vysvobodili.

V Neapoli ovšem výborně se všecko dařilo,
jinák ale bylo V Algíru. Jelikož Kahito manželce
mnoho statků byl zůstavil , Výskýtalo se pro Annu
ihned mnoho záletníků čili milců, kteří se o její
ruku ucházeli. Mezi nimi býl i soudce Algírský,
kterýž hned po prvním měsíci Annu za manželku
pojíti všemožně usiloval. Sloužila jí tenkráte poně
kud ku prospěchu zákonitá výmluva, že je V na—
ději. Poněvadž ale čas jeho úřadování se ku konci
chýlil, a on chtěje do Cařihradu cestovati, peněz
Anniných potřeboval, tedý tím'více o brzké ože—
nění-se s Annou usiloval a skutečně u místokrále

Algírského tolik Výmohl, že tento Anně naporučil
s ním v stav manželský vstoupiti. Než výborný
vtip pomohl i tenkráte Anně z nesnáze. Nezamítala
sice návrh jeho snubní, avšak odvolávajíc se na
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svou skutečnou churavost žádala, by jí pOpřáno
bylo po nějaký čas na venkově tráviti, by se Opet
zotaviti mohla; na důkaz pak, že se vůli místokr"—
lové podrobuje, poslala onomu soudci 5000 tolarů,
by libovolné jich použil. Ten obdržev tak zname
nitou sumu, uspokojil se a odcestoval do Cařihradu,
chteje po svém návratu Annu za manželku pojíti.

Dva měsíce již byly minuly, co oba Neapoli—
táni každou noc na mořském břehu slídili; avšak
marně se zdálo by'ti jejich čekání, marné všecko
slídení. Konečně přece spatřili v noci loď, která
kotvice spustila; malá vedlejší ]od' přijela ku břehu
a několik mužů vystoupilo na zem. Neapolitani tiše
se blížili a k náramnému potěšení svému poznali
Antonína, za nímž i bratr Robert kráčel. I brali se
všickní tiše k domu Anninu, zanechavše několik
mužů na břehu mořském co stráž. Neapolitáni ho
dili tři kaménky do okna, co znamení, které jim
Anna byla dříve navrhla. Tato i matka znamení to
zpozorovavše rychle přiběhly a poznavše hlasy dvou
neapolitánů i Antonína, sestoupily dolů se světlem
aotevřely dveře. Onino zcela tiše vstoupili v síň.
Andelika radostně objala syna Antonína, ale kdo
bude s to, aby vyslovil plesaní, které projalo srdce
její, když místo jednoho dva syny Spatřila. Srdce
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jeji láskou pi'ekypélo, hlas jí váznul a v přeslad—
kém mysli vytržení telo její témeř trnulo. Nemnoho
jináč bylo i Anne; až posléz všickni se do radost—
ného pláče dali, a slzy nežné lásky ronice překy
pujicimu srdci svému ulevili. Neopomenuli též na
kolena padnouti a před obrazem nejbl. Panny ob—
vyklou modlitbu s Andélikou říkati, a že tentokráte
s pocitem zcela jinym ji konali, snadno se dovtípiti.

Na to propustila Anna všecky křesťanské otroky
na svobodu, a dala jim hojnost zbrane, aby lodi, na
kteréž odplaviti se chtěla, mužne bránili. Pak ká—
zala Anna všecky statky, které se odnesti dali, od—
nesti; Andelika ale nesla malou Marii V náručí a
nezapomenula nikterak na obraz nejblahoslavenéjší
Panny Marie. Konečne došli až k břehu mořskému,
a vstoupivše vmalou loď doplavili se k hlavní lodi,
kteráž s nimi rychle dále odjížděla.

Již bylo na usvite, když vytáhnuli plachty
lodni, aby pomoři barbarského se vzdálili. Mladyr
otrok ale, kterýž na břehu obcházeje šramot za—
slechl, schoval se a ráno do Algíra přiběhnuv zve
stoval, že jakousi loď do Italie odplouti videl. V
téže době roznesla se po městě také povést, že prý
Anna z domu svého odvedena byla. To uslyšev
místokrál Algírsky vydal rozkaz, aby rychle dve
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velké lodě onu loď stíhaly, kteráž v noci do Vlach
odeploula. Stalot' se ovšem, jakž byl místokrál při
kázal; avšak stihající lodě ty nemohly již více lodi
Anniny dostihnouti. Ač dva dni a dvě noci turecké
lodě ji stíhaly, přece přistála šťastně k španělskému
ostrovu Majorce. Zde uteklci poněkud sobě odpoči—
nuli a již na žádnou menší lod nevstoupili. Objed
navše sobě místa ve velké lodi plavili se k zname
nitému toskanskému městu Livornu a odtud do Říma.

Bratrstvo praporu v Římě, o němž již dříve
mluveno, šlo jim ve slavném průvodu vstříc, a s
ním spojil se valny zástup lidu. Byli i tehdejší hlavě
Církve, papeži Sixtovi V. uvedeni, kteryž je otcov
sky přijal a uslyšev o jejich osudech a o podivném
z otroctví vysvobození Bohu dobrořeěil a jim apo
stolského požehnání udělil. Anna v přítomnosti hlavy
Církve odřekla se islamu čili muhamedanství, jež
vezdy vsrdci svém zavrhovala, a po několika dnech
byla synem obdarována. Pacholátko to bylo ve
chrámě sv. Petra křestěno, a sám kardinál Joyeuse
a Kamilla Peretti, sestra papežova, stáli mu za
kmotry.

Malá Maria pak, když šestnáctého roku dosá—
hla, vstoupila v klášter sv. Markety a zavázala se
posvátnými slihy řádu sv.. Františka. Do téhož klá
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štera vzala is sebou onen obraz Panny Marie,
jejž Andělika odvedena byvši z ostrova Ceriga u
sebe chovala, a před nímž se s rodinou svou byla
bedlivě modlívala. Až posud obraz ten v dotčeném
klášteře viděti jest.

Andělika a Anna, jakož i bratři její Antonín
a Robert, žili a umřeli eo praví křesťané, zůsta
vivše nám skvělý důkaz mocné ochrany, jižto nej—
blahoslavenější Panna propůjčuje těm, kteříž ná
božnym a čistym životem se její přímluvy hodnymi
učiniti vynasnažují.

Mocné,Marie Panny ochrana
v životě Moravanův.

I. Vpád Tatarův do Evropy a jich vtrhnutz' v Moravw

Mnohdykráte sváří se mezi sebou nejvíce ti,
které Bůh nejúžeji spojil, aby se vespolek milovali
a hojnější měrou službami lásky se vzájemně sobě
prOpůjčovali, jako k. p. manželé, bratří, sestry a
vesměs pokrevní příbuzníei. Tu najednou nenadálou
událostí, smrtí jednoho drahého úda příbuzenstva,
všechny spory rychle utielmou a se urovnají. Ne
jinak bylo v 13tém století s národy křesťanskými.
Svářili _se bohužel vespolek avedli půtky dosti ne—
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lidské. Nenadále však vzešla jim ohromná bouře
ode straný, ode které se toho nejméně nadáli, a
bouře ta přinutila je , na vespolné spory zapome—
nouti a zraky své společně obrátiti tam, odkud
všem přenáramné nebezpečenství hrozilo. Byl to ná
rod Mongolský čili Tatarský, kterýse s ne
odolatelnou silou na křesťanské říše řítil a vše zni

čiti hrozil, co již tak krásně v Evr0pě se počalo
rozvíjeti, jako křesťanský život, umý a vědy kře
sťanské snádhernými chrámy a kvetoucími školami,
obchod a průmysl se zmá-hající a přenadějně zkvé
tající, slovem — všechen blahobyt křestanův.

Byl pak národ Tatarův národ kočující, kterýž
obýval na dalekých a širokých Výsočinách Asie
jižně od Sibiře až k velikému Bucharsku a poušti
Gobské, a pod náčelníky skoro neobmezeně panu
jícími žil. Tito r. 1202 na velkém sněmu Tem u
čin a, Sýnavjednoho chána (náčelníka), povýšili na
důstojnost Gingischána, t. j. chána všech chánů a
a tento, jsa nejenom veliký bojovník, nýbrž i zá—
konodárce jal se hned novou světovládu zarážeti.
Pod jeho výborným vedením obořili se Tataři nej-—
prvé na severní část Kýtajska a dobyli jí. Pak obrá
tili se na západ, kde se mezi Kýtajem, Indií a mo
řem Chvalinským prostíral veliký Chovaresmův stát,
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jejž spravoval sultan Mohamed. I ten jedním po
chodem válečným vyvrátili a sultana na ostrov
jeden v moři Chvalinském zahnali. Kamkoli noha
Tatarská vstoupila, vše se proměňovalo v poušti.
Města od nich dobyta lehla popelem, nádherná sta—
vení a všecky ponmíky starých časů ztroskotány, a
podmanění obyvatelé bud ukrutně pozabíjeni aneb
zotročení. Při tom nešetřeno i lsti; nebo ukrutníci
ti mněli se k obětem svým také laskavě lichotiti a
je tisícerými krásnými sliby kenejšiti, avšak oblu—
zené s ďábelským posměchem zabíjeli.

Kamkoli se obrátili, všudy je předcházela hrů
za, a užaslí národové sotva měli kdy se k odporu
náležitě připravili. Nebo povodeň tato Tatarův, půl
millionu, ba sedmkrát stetísíc bojovníků najednou
majících, vychrlila se strelhhitě na pohraničné ná—
rody a zasáhla i nejzazší končiny jejich. Pi'evýborní
zpytáci Tatarův, jichž na všecky strany rozposýlali,
Cingischanovi rychlé a zcela bezpečné donášeli
zprávy a na hubených ale ručích koníeích doletěl
tatarský jezdec za noc do dálky, kteréž křesťanský
vojín sotva za tři dni destihnul.

Hned při prvém válečném pochodu na západ
pronikli Tataři až k hranicím ruským, a všechna
spojena moc jižních knížat ruských nebyla sto, abyr
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zhoubnému návalu krutého nepřítele byla odolala.
Krváceli tedy r. 1224 dne 16. června první kře
stanští knížata v nešťastném boji proti Tatarům. Již
tenkráte byla by celá Rus surovým podmanitelům
těmto podlehla, kdyby se nenadále nebylivzase obrá—
tili na východ. Jali se totiž synové Cingischána'
dále dobývati 'Kytajska, a zmocnivše se celé severní
části rozdělili ohromnou říši svou mezi sebou, a co

zatím tři z nich ustavičnym cizích zemi dobýváním
svou vládu na východě šířili, obrátil se čtvrty, jme
nem Oktaj (Úgetaj) vší silou svou proti západu (roku
1237). Ruští knížata jsouce mezi sebou nesvorní a
ustavičnymi válkami domácími vysílení nemohli
ohromnému Tatarův návalu dlouho odolati. Již r

1237 po statečném odporu padlo v moc tatarskou
město ruské Rjazaň, roku následujícího Spálena od
nepřítele i slavná Moskva a vyvráceno i město kve—

toucí Vladimíř. Rok na to padla mesta Perejaslavl
a Černigov, a r. 1240 spálen i Kyjov, mesto staro—
slavné a velmi lidnaté. Celé Rusko proměněno v
poušť, obyvatelé jeho ponejvíce zavražděni a ostatek
v nejhnusnéjší porobu uvržen.

Po dobytí Ruska obrátila se záhubná povodeň
ta proti Polsku. Obyvatelé jeho sice statečné se brá
nili, avšak přese všecken odpor přemožení byli.
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R. 1241 dne 14. února dobyto od nepřítele město
Sudoměř a brzy na to i Krakov v pOpel obrácen. Nad
velitelem vojska Tatarského, které křesťany podmaniti
mělo, byl vnuk Oktajův, Batu. Ten náramně vojsko
svě, asi půl milionu mužů počítající, na tři proudy
rozdělil z nichžto jeden měl do severního Německa
druhy do Čech vraziti, s třetím pak a sice nejsilněj—
Ším chtěl Batu sám vtrhnouti do Uher.

\ Tehdáž panoval v Uhřích král Bela IV. Ten
jsa velmi choulostiv zanedbal se k odporu náležitě
připraviti. Protož také již dne 12. března (r. 1241)
Uhři u hor karpatských ponejprv poraženi jsou, dne
15. března pak již první jezdce tatarské u Pešti vi—
děti bylo a dne 17. března dobyt Vacov, a obyvatelé
jeho povraždění. Ač napotom Uhři sebravše všecku
sílu svou v několika půtkách Tatary k couvání při—
nutili, přece na počátku měsíce dubna v rozhodné
bitvě u Slané poraženi a zcela podmanění jsou byli.

Dva první proudové Tatarův zatím Polsko plenili
a porazivše vojsko polské, kteréž se jim u města Opolí
na odpor postavilo, spojili se a hnuli se společně do
Slezska. Zatím král český Václav, vida blízké nebez
pečenství , neopomenul ničehož, co poněkud k od
vrácení zkázy leužiti mohlo. Již dříve, hned jak
první ho došly zprávy o vpádu Mongolův čili Ta—
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tarův do Evmpy, všecky panovníky křesťanské na
hrozící zahubu upozornil a do společného boje proti
nepřátelům křesíanstva vyvolával. Nyní však,
blaho svých zemí se staraje, dal na horách pohra—
ničny'ch nadělati zaseky a postavil tam udatné voj—
sko; uvnitř zeme však dal rychle všechny hrady
Opraviti a do nich potřebnou potravu, jakož i zbraň
a všeliké poklady snésti. Na jeho rozkaz hlásán po
celé zemi kříž k obrane proti neveřícím, a když se
na slovo to 40, 000 bojovníků z Čech a Moravy, a
6000 z Němec sešlo, vy dal se král sám s nimi na
pochod do Slezka dolního, kam již Tataři byli teh—
dáž dorazili. ,

Tam na tak řečeném Dobrém poli u města
Lehnice postavil se proti nim na odpor kníže Vra—
tíslavskv Jindíich ll.. příjmím Pobožný, kteryž neje—
nom velkou částí Slezska, nýbrž i \ elikym Polskem
vládnul, a nechtěje sčekati Čechův jemu ku pomoci
pospíchajících, pustil se odvážně s 'latary do boje
(dne 9. dubna 1241). Avšak bohužel, jakkoli udatne
se svym lidem bojoval, přece přemnožstvím nepřá
tel potlačen jest, i padl nejenom sám, nybrž padlo
s ním 10,000 vojínů a jenom male hrstce lidu jeho
podařilo se uprchnouti do Lehnice a tam životů
svych uchránili.
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Ač křestané však tuto nepřátelům byli pod—
lehli, přece odpor tento nebyl docela pro ně bez

\nžitku. Nebo statečným odporem tím byla sila ne—
přátel již poněkud zlomena, tak že když král český
s vojskem svým druhého dne po bitvě na bojiště
přibyl, neodvážili se Tataři jemu čeliti, nýbrž v útěku
spásy své hledali. Litovati však, že král český jich
stíhati opomenul, což oni zpozorovavše, hned se u
Otmuchova zastavili, a celé okolí pleníce skrze Krko
noše vniknouti do Čech usilovali. Usilí to marným
se býti ukázalo, jelikoz všeliké průchody zatarasené
a hojným branným lidem osazené Vpádu do Čech
zcela překazily. Za to však na počátku máje (1241)
podařilo se jim u Opavy nalézti otvor, jímž se ihned
do Moravy řítili, Vše před sebou hubice a pustošíce.

Tu tedy nastala strastiplná doba i drahé vlasti
naší Moravě, “a kalich hořkosti, jehoz již tři udatní
národové křesťanští, totiž: ruský, polský a uherský,
byli hojnou měrou okusili, podán i našemu národu,

ale vytrvalá udatnost jeho, zakořeněná v nevývratné
důvěře v mocnou přímluvu Marie Panny, byla nej-.
skvělejšim vítězstvím nad :rhoubccm křestanstva ko—
runována. Od této doby dle souvěké téměř básně
„Jaroslav“ z Kralodvorského Rukopisu *) soustře—

“) líralodvorsky' Rukopis jest sbirka českých básní, které na
“0



68

duje se další běh dějin na hoře, každému Moravanu
velesvaté a věčně památné: na hoře Svatohostýn
ské, o níž se v básni právě jmenované praví: „Máti
Boží divy tamo tvoří.“ Inenít divu, že po
této hoře vroucně touží s jara básník **) zbožný,
an takto velejemné pěje:

Horo, svatá horo,
Zelenej se skoro!
Propust' se svých břehů
Již ten zástup sněhu.
Pláň již v milé kráse
Všady zelená se;
\ ty sněhy chováš.
Ci z nich perlyr snováš ?

Nitro se mně ouží,
Vroucně k tobě touží.
Zprav se v oltář Bohu,
Ať jít' k tobě mohu.

Láskou k tobě hořím,
V dáli se ti kořím.

Nechť již svého trudu
Na tvé hrudi zbudu.

Nepřijdu já prázný,
Přinesu dar rázný,
Ozdobím tě kvítím,
Světlo tobě vznítím.

Budu v záři skvoucí
Zpívat písně vroucí,
Choť tvou budu chválit,
Pánu obět pálit.

Tvář svou budu shýbat,
Hruď tvou budu líbat,
Budu toužit matce,
Plakat' budu sladce.

Horo, milá horo,
Rozkvět se již skoro,
Ujemni svou drahu,
At' smím k tvému prahu.

na rozhraní 13. a 14. století sepsány a r. 1817 v Králově
Dvoie ve sklepě kostelní věže od p. prol'. llanky nalezeny
byly. Překrásné básně ty jsou téměř na všecky jazyky eerp
ské přeloženy.

+“"") Z" básní p. Sušilových r. 1847., str. 122.
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II. Vítězství nad Tatary.

Jak mile zpráva o přiražení Tatarův k OpaVě
se po Morave šířiti počala, pojal naramny strach
všechny obyvatele. Neoddali se však Moravané ne—
činnému nářeku a kvílení, nýbrž s největší rych
losti a pilností jali se cpevňovati některá města jako
Olomouc, Brno, Uničov, a královské hrady, jichž
tehdáž asi 17 se v Moravě nacházelo *). I král
český Václav maje péči o Moravu sobe podřízenou,
nemeškal svého zkušeného a velmi udatného vůdce
Jaroslava **) s osmi tisíci muži českého vojska
Moravanům na pomoc poslati. Jaroslav přes Jihlavu
do Moravy přišed shromáždoval se všech stran ko—
lem sebe branné mužstvo a osadil jím Brno a jiná

*) Dle Bočkova diplomatáře bylo 17 královských hradů
na Moravě a sice: 1. hrad Olomucký, 2. Brněnský,
3. Hradec u Opavy, 4. Hrad Přerovský, 5. Usovský,
6. Veverský, 7. Znojemský, 8. Vranovský ve Zno—
jemsku, 9. Bítovský, 10. Jemnický, 11. Mohylensky',
12. Hrádek ve Znojemsku, 13. Dčvči hrady u Miku
lova, 14. Hrad Podivínský, 15. Hodonínský. 16. Bře
clavský, 17. Brumovský.
V Kralodvorském Rukopisu nazývá se vůdce tento
Jaroslav. P. Sembera ve svém spisu: Vpád Mongolů
do Moravy nazývá jej Zdíslavem, o němž se v
diplomatáři Bočkovu praví, že byl v držení dědiny
Komíua u Brna.

33)
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Opevněná místa, sám pak k hlavnímu tehdáž městu
v zemi, k Olomouci, spíchal, a bránil ho 5 12,000
bojovníky, mezi nimiž 4000 Moravanův.

Bylo to před nanebevstoupením Páně, když se
povodeň Tatarův do Moravy valiti počala. Prvá
města, která na cestě jejich do vlasti naší krutosti
jejich okusila, byla Opava, René a Bruntál v ny—
nějším Slezka. Města ta byla od lítych Mongolů
pobořena a V popel obrácena. Lid náramně pole—
kany a podéšeny, vida svého ne'/„bytí,opouštěl všechny
statky své a utíkal do lesů a na nepřístupné hory,
aby aspoň života uchránil. Tím spůsobem mnoho
tisíc obyvatelů se uteklo na svatou horu Hostýn ]a
kož i na vrch Kotouč u Štramberka, ve kterychžto
krajích se až posud památka o vpádu Mongolův do
Moravy zachovala. Dle staré dochované pověsti Ta—
taři dorazivše k hoře Kotouči před nanebevstoupe
ním Páně jali se ihned horu tu oblehati, chtíce kře—
sťany tam se ukrývající jako nejakou zvěř honiti a
vražditi. Avšak v noci před dotčenou slavností při
šel náramny lijavec a veliké proudy vody styka—
jící s hory zatápely ležení Mongolův pod horou.

Mimo to prokopali také křesťané hráz u velkého
rybníka mezi Ženklabem a Štramberkem :: tím do
cílili, že voda vyrazivši ohromným proudem stany
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Tatarův zatopila a jich náramné množství ve vlnách
svych pohřbila *). Ostatní pak cítili se přinuceny
od obléhání hory upustiti, a táhli přes Hranice a
Lipník ku Přerovu. Starožitné město toto bylo do
sti opevněno a statečným mužstvem bráněno, avšak
na dlouho opétovany'm útokům přečetnych vrahův
odolati nemohlo. Byl tedy iPřerov vyvrácen a
rozpadl se v sutinách. S tímže osudem potkalo se
město Litovel, kamž jiny proud Mongolův na kořist
vyšedšich se prodral. I to zbořeno od nich tak že
kámen na kamene nezůstal. Nejinak vedlo se městu
Jevíčku. Jenom Olomouc, Brno a Uničov statečně
odolaly. Všecko však co v jejich okolí bylo, vy—
pleněno a spáleno. Tak lehly popelem kláštery Hra—
dište u Olomouce, Zábrdovice a Rajhrad u Brna,
jakož i panenské kláštery Tišnovice a Doubravník.
Posvátná místa od surovců těch nejprv zhanobena
a řeholníci i řeholnice nazvíce usmrcení jsou byli.

*) Až podnes se každoročně o slavnosti na nebevstou
peni Páně ve Stramberku a na Kotouči památka to—
hoto osvobození od litých Tatarů tim slaví, že se
pekou a prodávají perníkové uši, jež na pamět uvo
dili maji, že Tataři křesťanům uši utinali. Viz výborný
spis p. Sembery: „Vpád Mongolův do Moravy“, je—
hož jsme zde na mnoze použili.
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S nejsilnějším odporem pak potkali se Tataři
u Olomouce a na sv. Hosty'ně. Hned jak vypálili
starožitný Přerov, přichvátali k Olomouci a jali se
města toho dobývati. Umelit oni rázně trhati hradby
a na obrance na náspech stojící spouštéli déšťusmr
cujících šípů. Již tolik měst Opevněnych v Rusku a
Polsku jim bylo podlehlo, ale Olomouc jsouc brá
něna věhlasnym Jaroslavem a udatnym vojskem
jeho, zmařila všecky vražedné pokusy Tatarův. Vy
tečny vůdce tento dobře veda, že by v širém poli
přemnožstvim Tatarův potlačen byl, nedal svym vo
jínům ač po bitvě prahnoucím z bran mesta vyra
ziti a celou činnost svou toliko na odrážení nepřá
telsky'ch útoků obmezil. Což Tataři za nečinnost
považujíce jakési bezpečnosti hovéti počínali a se
bezstarostné rozptylovali, vyjíždejice na rozličné
strany na kořist. Toho právé veleOpatrny Jaroslav
docíliti chtel, nalilížeje, že na menší oddíly ubezpe
čeného nepřítele snáze jest vyrazili a jej potříti.
Což i také učiněno dne 25. června 1241, právě
když křesťané, na sv. Hostyne shromáždění, nej
krutější boj s Tatary byli podnikli.

Překrásné nám boj ten líčí staroslavná píseň
Kralodvorského Ruk0pisu nadepsaná jmenem „Ja—
roslav,“ o níž jsme se již zmínili. Jako na horu
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Kotouč, tak i na horu I—Iostynskou se z okolí kře—
sťané všickni utekli a zásekami i přík0pem se ohra
dili. Mongolové, jichž každým dnem přibývalo,
„jako když v jeseň večerní tma se množí,“ s di
vokou vzteklosti na chlum se dotírali. Proto dí se
v básni dotčené:

[ mknuli se prudko v chlumek vzhůru,
lvvzúpili skřekem všestrašivo,
Ze se hory doly rozléhaly.

Ale křesťané mužně se bránili, mraky střel na
ně sypajíce a s násep klády mocné na ně svalu
jíce, které Tatary jak červy na rovni zdrtily. Pro
tož čteme opět v básni té:

Křesťané na náspech všudy stáli:
Máti Boží dodala jim chrabrost.
Napínali rychle tuhé luky,
I máchali silnč ostré meče;
l bylo Tatarům ustoupati.

Ale ach! slavnýr vůdce křestanův Vneslav ší—
pem Tatarskym sražen z násep, protož krutá žalost
teskné srdce křestanův rozryvala; mimo to ještě
jiná trapná nehoda křesťansky lid, pro smrt vůdce
svého zkormouceny, stíhala. Báseň nadřečená vyli—
čuje nehodu tu takto:
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Trapná žízeň vnitřnost krutě smahla;
Sprahly'm hrdlem lzali rosnou trávu.
Večer tich tu projde na noc chladnou,
noc se proměnila v jitro šeré,
l v táboře Tatar klidno bylo.
Den se rozhoříval na poledne,
Křesťané padali trapnou žízní,
Vypražená ústa otvírali,
Pěvše chrapavě k mateři Boží,
Žalostivě rukama lomili,
Od země do oblak teskně zřeli.

Tu již jedni radili, že lépe Tatarům se podrobiti
nežli žízní na chlumě zahynouti, jiní ale i'eči takové
co zradu a hnusnou poskvrnu křesťanův zavrhovali,
řkouce jako ušlechtilý a udatný vůdce Vratislav:

Od Boha na milost ždáti chvalno,
Ne v porobě od divokých Tatar.
Nechtějte bratří v záhubu spěti!
Přestali jsme nejlítější vedro.
Bůh nás sílil v rozháralé poldne,
Bůhnám sešle pomoc doufajícím.
Zastyd'te se muži takých řečí,
Ač se hrdinami zváti chcete.
Pohynem-li žízní na tom chlumku,
Smrt' ta bude Bohem zaměřena,
Vzdáme-li se mečům našich vrahův,
Sami vraždu nad sebou spácháme.
Mrzkost jest poroba Hospodinu,
Hřích v porobu samochtíc dát. šíji.



Za mnou pojdte, muži, kdo tak siny'šlí,
Za mnou před stolec Matei'e Boží.

A tu již jde veškeré množství křesťanův ke kaple
svaté a vzyvá Hospodina, aby na přímluvu pře
svaté Panny dal jejich prahnoucím útrobám svlažení
apak jim pomohl potříti nepřátely. Islibují, že když
jich vyprosti z osidel krutych vrahů, že hlasonos—
nou obét jemu vzdají.

Ajhle! na rozhřálém nebi mráček,
Vzdují větry, zahučel hrom strašný,
Chmouralo se mračno po všem nebi,
Blesky ráz ráz! bijí v stany Tatar,
Hojny' příval pramen chlumsky zživil.

Ledva minula bouře, již také započal kruty boj
s Tatary, avšak byl to boj poslední a rozhodný,
který na vždy měl Moravu litych vrahů tech spro—
stiti. Velmi živé vylíčuje se boj ten v básni i'eče—
né, kdež se takto dí dále:

Zazvučely hlasy rohův lesních,
Udeřily zvuky bubnův břeskných,
Aj sráželi jsme se strany obě.
Pozdvihnula se mhla ode prachu,
Byla půtka krutá poslednějši,
Vzešel chřest i drnkot ostrých mečův,
Vzešel sykot kaleny'ch střel strašný,
Lom oštěpův, rachot kopí bystry'ch;
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Bylo klání, bylo porubání,
Bylo lkání, bylo radování.
Krev se valí jak bystřiny dštěvy,
Mrch tu leželo jak v lese dříví:
Tomu hlava na dvě rozštěpena,
Tomu srubeny jsou ruce obě.
Ten se kotí s oře přes druhého,
I ten zuřivy své vrahy mlátí,
Jak po skalách lítá bouře dřeva;
Tomu v srdce po jilce meč vtasil,
I tomu Tatarín ucho stříže.

Než, pro Bůh! již umdlévá síla křesťanů, již zdá
se jim, že nelze déle vrahům odolati. Tu zavítá jim
pomoc od Olomouce, kde hlavní vůdce Jaroslav na
bezstarostné houfy Tatarův dne 25. června před
svítáním vypadnul a mezi spícími nepřátely straš—
nou porážku způsobil. V nesmírném zmatku nepřá—
tel dostihl i hlavního Vůdce Mongolův, Paidara, ktery
se v básni již často uvedené Kublajovic čili syn
chama Kublaje nazývá. Sním ihned se pustil v
zápas a silným ramenem svym jej skolil. Načež
nesmírný strach Tatary pojal, tak že se na útěk
dali, a se sebou ity houfy uchvacovali, kteréž
Hostyna dobyvaly. Překrásné to opět nadřečená
báseň líčí, kde se takto čte:

Aj tu Jaroslav jak orel letěl,
Tvrdou ocel na mohoueích prsech,
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Pod ocelí chrabrost, udatcnství,
Pod přilhici velebýstrou moudrost,
Jarota mu z žhavých zraků plála.
Rozkacen hnal jako lev drážlivý,
Když mu teplou krev se udá zi'íti,
I když nastřelen za lovcem žene.
Takto zh'til se, v Tatary trčil,
Ceši za ním jako krupobití.
Vrazil krutě na Kublajcvice,
Byla půtka ovšem velmi lítá.
Srazili se oba oštěpoma,
Zlomili je oba velkým praskem.
Jaroslav všecken v krvi s ořem zbrocen,
Mečem Kuhlajevice zachvátil,
Od ramene šourem kýčlu protknul,
Takož spadl bezduch mezi mrchý.
Zarachotil nad ním toulec s lukem.
Ulekl se ves (všechen) lid Tatar litých,
Odmetal hned dřevce sáhodlouhé,
Paloval tu, kdo běželi mohl,
Tamo odkad slunce jasně vstává.
Byla prosta Hana Tatar vrahův.

Snadno pomysliti, s jakým plesáním se vítězní
křesťané na posvátnou horu I—Iostýnskou navrátili,
aby nejvřelejší diky vzdali Mateři Boží, kteráž jim
„dodávala chrabrost, udatenství.“ Nápodohně iv
Olomouci hlasonosná obět vzdána Bohu a slavný
hrdina Jaroslav s vojskem svým všad),r s nesmír—
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ným jásotem uvítán. Tím však nejenom Olomouc,
sv. Hostýn a celá Hana, nýbrž veškerá Morava
vrahův Tatarskych sprošLěna, ano udatenstvim a
chrabrosti Cechův a Moravanův byla na přímluvu
Marie Panny od veškeré západní Evromr zkáza od—
vrácena, nebo přestrašení Tataři pocítivše mohut—
ného ramena křesťanův, ani v Rakousku, ani v
Uhřích, kam se byli obrátili, již neodvážili se křesťa—
n'ům čelit-i, a r. 1242 vraceli se zase skrze Srby
a Bulharsko na Východ, odkud byli přišli.

Kdoby, rozjimaje toto převeliké a neocenitelné
dobrodiní, na přímluvu Marie od Boha obdržené.
nezapěl rád se zbožným pěvcem naším *) ku Panně

Marii hostýníské: 3.
Zdrávas nebes Paní! O hled na vlast naši,
Duch můj se ti klani. Buřené v ní raši! **)

Zdráva's v jasném prostoře Tvoje rámé slavené
Na tvé svaté na hoře. Vypleňuj je z kořene.

2. .

S milostného stanu Pramen vody svěží
Shlidáš na vši stranu. Od tvé paty běží;

Kam tvůj vniká líbý zrak, Kdo se z něho napije,
Odtad prchá každý mrak. Rozkoš milou počije.

-—*-)__Ěásněp. Sušilovy r. 1847.
**) buřeně v ní raší t. j. koukol hojně v ni vzniká

neb roste.



5. 7.

() zpoj naši duši, Zavěj nám jím v hrudi,
Zprahlost zlá nás kruší. Ať v něm lásku zbudí.

Ovlaž matko dobroty, Když hruď k tobě zaplane,
Ovlaž naše suchoty. Boží slast ji ovane.

6. .

S hory tvé vzduch dýše Stí'elu strachozvukou “
Jako s nebes říše; Drží Syn tvůj v rukou,

Koho vzduch ten ovčje Smílá v lehkém rozpřahu
Celou duší okřeje. Do litých ji do vrahů.

9

O pros toho krále,
Af vrah ujde dále,

Ať vše, co smrť působí,
Zhyne z naší útroby. M. P.

Sv. mučenník 'l'ihurtius byl od ukrutného soudce
pohanského tázán, zdali zná jakéhosi křesťana, jme
nem Torkvata? „Neznárn,“ odpovedel sv. mučen—
ník. Již je tomu dlouho, co jsem ho v kostele vi
del; my však ho nedržime ža křesťana, protože
bujný rozkošník jest, jenž se co mami lidé odívá,
hýi-í, pije a s druhým pohlavím nedovoleně obcujef“

————oeoeaoao-——


